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RARE AMERICANA 


[1] 
ACOSTA (CHRISTOVAL): TRACTADO DE LAS DROGAS, 1578. 


TRACTADO DE LAS DRO'GAS Y MEDICINAS DE LAS INDIAS ORIENTALES, CON SUS 
PLANTAS DEBUXADAS AL VIVO POR C. A. MEDICO Y CIRUJANO QUE LAS VIO 
OCULAMENTE. 


First Edition. Title within woodcut architectural border with heraldic vignettes, orna- 
mental capitals, and numerous full page and other illustrations of plants and herbs. With 
woodcut portrait of the author. 8vo, levant morocco, g. e. 


BURGOS, MARTIN DE VICTORIA, 1578. 


(See Illustration opposite.) £48 
Innocencio, 249. Not in Salva, Afiibarro, or Cordier. 


Firs Edition. This work is, to a certain extent, based upon material supplied by the distinguished do¢tor, 
Garcia de Orta, whom the author met in the course of his travels in Asia; and was the original of Clusio’s 
translation in Latin, and the later versions in French and Italian. 


Christovam da Cota (c. 1515-1580), the distinguished Jewish surgeon, physician and botanist, was a Portu- 
guese subject. According to some authorities, he was born at Ceuta or Tangiers, when both these cities were under 
Portuguese rule, while Espasa’s Encliclopedia States that Mozambique was his birthplace. He described himself as 
an “ African.’’ He accompanied the Portuguese Viceroy, Dom Luis de Ataide, to India; and there spent many 
years practising medicine, and at the same time serving in the army. Later, he undertook many long and 
arduous journeys in tropical countries, for the purpose of Studying natural history; suffering shipwreck, cap- 
tivity, and many hardships in Persia, China, Africa, etc. On his return to Europe, he settled down in Burgos, 
Spain, where he wrote books in Spanish; one of the principal ones being this Trac#ado, which is Still regarded 
as an important and authoritative work on the subject of medicines and drugs. The interesting woodcuts are 
reproduced from freehand drawings executed by the author, and illustrate many Asiatic plants which had, 
until then, been unknown in Europe. 


ir, 


iifkst 


eax 


a Ne Hy de 3 














Set eS ee Se 












T Rea Cede D O 
Wi Delas Drogas, y medicinas de las Indias 
N | Orienrales, con fus Plantas debuxadas al 
N || biuo por Chriftoual Acofta medi- 
co ycirujano que las vio 
ocularmente. 








N Endl qual fe-verifica muchade lo que eferiwie el Dae 
ftor Garcia de Orta. 


J——-S4. }! nirizido alamuy noble y muy mas leal ciudad de 
— y Burgos cabega de Caftilla y camara de 
r fa Mageftad. 


EN BYRGOS. 

1 Por Martin de V ifloria impreffor de fe Mageftad, 
y i M.D. LXXVIIL 
Con Priuilegio. 


Efta tafado en ciento ynoucntay dos maraucdis. 


SEE ITEM NO. I. 


[2] 


THE EARLIEST ATLAS OF THE MEDITERRANEAN 
BART. DALLI SONETTI: ISOLARIO, 1477-85. 
ISOLARIO. (ATLAS OF THE MEDITERRANEAN). 


First Edition. Gothic Letter. 37 long lines to a full page, containing 49 remarkable full 
and double-page woodcut maps of the Islands of the Mediterranean, entirely uncoloured, each 
faced by the text describing it. 4to. Contemporary Italian binding of black morocco, gilt and 
blind parallel sides, with gilt fleurons at corners, and in centre panel a knot of Arabic work 
in gold tooling, gilt and gauffered edges. 


(VENICE, GUILIELMUS, ANIMA MIA, TRIDINENSIS, NOT BEFORE 1477 NOR 
AFTER 1485.) 


(See Illustration opposite.) £650 


Hain 2538 and 14890. British Museum Catalogue, Vol. V, p. 410. Proctor 5107. Graesse’s Trésor de livres rares 
I, 302. 


Only two Copies in U.S.A. Library of Congress, (Incun. X. B27). No copy in the John Carter Brown 
Library Catalogue. 


A Magnificent Copy of an exceedingly rare and valuable book, both on account of its being an early speci- 
men of poetry in Italian and as the earliest Atlas of the Mediterranean. The date should be before 1485, as the 
elaborate cryptogram at the beginning gives the names of the then reigning Doge (Giovanne Mocenigo) whose 
period was from 1477 to 1485. According to Dibdin (Aedes Althorp II, 1305), the book was published about 
1477. Panizzi (Bibliotheca Grenvilliana) thought it appeared from 1478 to 1485. Both may be correct according 
to the cryptogram. Brunet emphasises the excessive rarity of the book. Bouillet gives Mocenigo’s date as 1475 
to 1485, so that if this is correct, the work may possibly be two years earlier than is generally supposed. 


Bartolommeo Zamberti (or dalli Sonetti) was a Venetian, and one of the earliest translators of Euclid; the 
first printed translation from the Greek being Zamberti’s Latin version which appeared in Venice in 1505. Zam- 
berti cultivated poetry, a circumStance which gave him his better-known descriptive name of Dalli Sonetti [of 
the Sonnets], and wrote a Latin comedy entitled Dolotechne. His sonnets on the islands of the Mediterranean 
were written in the Venetian dialect; each woodcut map of the atlas being locally designed. 





[3] 


BELTRAN DE SANTA ROSA MARIA (FR. PEDRO): ARTE DE EL IDIOMA 
MAYA, 1746. 


ARTE DE EL IDIOMA MAYA, REDUCIDO A SUCCINTAS REGLAS Y SEMILEXICON 
YUCATECO. 


First Edition. With the two rare folding plates. Small 4to. Beautifully bound by 
David in full blue levant morocco, gilt lines on sides, gilt panelled back, inside dentelles, 
crimson morocco doublures and silk fly-leaves, g. e. 


MEXICO, VIUDA DE JOSEPH BERNARDO DE HOGAL, 1746. 
(See Illustration opposite.) £475 


Leclerc (2280): “Un ouvrage de toute rareté.” Medina (Imprenta en Mexico, 3750), cites the copy at the 


British Museum as the only one known to him, but another copy is in the Library of Congress (Rare Book Room 
PM 6963. B4). 


Vifiaza (quoting Cirezza) 315. Sabin 4608. 


A truly magnificent copy of an exceedingly rare first edition, of great bibliographical interest for the history 
and language of the American natives. Medina points out that Vifiaza, following Cirezza’s statement, declares 
that the first edition was published in 1742, but that that Statement was manifestly incorrect, since the book was 
only written in 1742, and the date of the licence was 1744. No other edition is known between the “1742” 
edition cited by Vifiaza—the title of which is identical with this one—and his second edition printed by Hogal 
in 1746.” 

The Maya language was that which was formerly spoken by the natives of Yucatan, a territory which, 
according to Torquemada, comprised more than three hundred leagues, and was ruled by a native monarch. 
The capital was Mayapan, and the civilization of that empire was only comparable with that of the Aztecs. It 


should be noted that the Maya was distin& from the Mayo language; the latter being the dialect of the 
Caribbees. 


Padre Beltran de Santa Rosa Maria was a native of Merida de Yucatan, where he entered the Franciscan 
Order in his youth. He compiled this grammar in 1742, as Stated on the title, whilSt engaged upon teaching 
the Maya language at the Benedictine Monastery in his native town, where the great ruins of the ancient home 
of the pontiffs of Ahchum-Caan have been discovered in recent times. Padre Beltran was the Superior at his 


monastery and Visitador of his Order. He died at Merida in the latter part of the eighteenth century, leaving 
various other works in the Maya language. 
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CHAULMER (CHARLES): LE NOUVEAU MONDE OU L’AMERIQUE CHRE- 
TIENNE, 1659. 


LE NOUVEAU MONDE OU L’AMERIQUE CHRETIENNE, AVEC LE SUPPLEMENT A 
L’ABBREGE DES ANNALES ECCLESIASTIQUES ET POLITIQUES DE L’ANCIEN, 
OU L’HISTOIRE DES MISSIONS, & DES AUTRES AFFAIRES DE L’ EUROPE, DE 
L’ASIE & DE L’AFFRIQUE. 


r2mo, 2 vols.in 1. Bound by Petit in crimson levant morocco, gilt lines on sides, inside 
dentelles, g. e. 


PARIS, CHEZ EUSTACHE DAUBIN, 1659. 
(See Illustrations opposite.) £105 


A magnificent copy of an exceedingly rare little book, which is almost unknown, and contains the general 
history of the Missions in all parts of the world, from 1641-1649. 


According to Sabin, there should be three leaves before the second part. These are not in our copy. 


John Carter Brown Library Catalogue (846) gives this work with the words “ chez Estienne Miravt, rue 
de la Harpe” on the title; otherwise it is exactly similar to this item, as regards title, collation, date, etc. 


No copy in the Church Catalogue. 


According to Michaud, the data concerning this author are somewhat incomplete. It is considered that he 
was a Norman by birth (circa 1600) but went to live in Paris at an early age. ‘“‘ His assiduous cultivation of the 
great, leads one to suppose that he was not too well treated by fortune.” In 1638 he published La Mort de Pom- 
pée, which he dedicated to Richelieu. His version of Abrégé des Annales ecclésiastiques, which he revised from 
the text of Sponde, and published in 1673, earned for him the title of Historiographer of France. He also trans- 
lated Cicero’s Epistles into French, and published a French-Latin Dictionary, Dictionnaire Ecclésiastique, and 
Magnus apparatus poeticus. He died circa 1680. 
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[5] 


THE DISCOVERY OF THE NEW WORLD, WITH CONTEMPORARY ILLUSTRATIONS 


COLUMBUS (CHRISTOPHER) and CAROLUS VERARDUS: EPISTOLA, 1494. 


EPISTOLA IN LAUDEM SERENISSIMI FERDINANDI HISPANIARUM REGIS, 
BETHICAE & REGNI GRANATAE, OBSIDIO, VICTORIA, & TRIUMPHUS. ET DE 
INSULIS IN MARI INDICO NUPER INVENTIS. 


Roman Letter. With six fine full-page woodcuts, including a map. 4to. Old binding of 
oak boards, half leather sides (a little wormed). 


BASLE, JOHANNES BERGMANN DE OLPE, 21ST APRIL, 1494. 


(See Illustrations opposite.) {1000 


Harrisse 15. Hain *15942. Church Catalogue 8. Medina, Vol. 1, 15. Harrisse, Discovery of North America, 
p. 401, 14. Harrisse B.A.V. 15. H. V. Jones, Adventures in Americana, 4. Library of Congress, Incun. V. 47. 


The Columbus letter is preceded by a drama in dialogue form on the siege and capture of Granada from 
the Moors by Ferdinand. It was written by Verardus and acted at Rome in 1492. 

As is well known, two copies of the original epistle were written by Columbus in Spanish, one addressed 
to Luis de Santangel, a secretary to King Ferdinand, and the other to Gabriel (misprinted Raphael) Sanxis, 
treasurer of Aragon; both practically identical in other respects. The Sanxis copy was translated into Latin in 
Naples 29 April, 1493, by Leandro de Cosco, and this is the version now being described, and which was the 
only original one known prior to the discovery in recent years of the original Spanish text. 

This is the famous “ Second Letter of Columbus,” and is the second edition of the Columbus Letter 
with a colophon and a definite date, but the first edition of Verardus with the Columbus letter containing 
the account of the Admiral’s first voyage. 

The woodcuts are as follows :— 

(1) On title-page full-length portrait of King Ferdinand of Spain, crowned, dressed in full armour hold- 
ing the Escutcheon of Castile and Leon in his right hand, and that of Granada in his left, and the words 
“ Fernandus. Rex Hyspanie.” 

(2) Columbus and another European in a boat landing on the shores of the New World offering a 
goblet to the timid unclothed natives, some of whom are advancing, while others are running away; at top 
of the woodcut the words “ Insula Hyspana’’ (San Domingo). A caravel in the foreground. 

(3) Map of the islands discovered by Christopher Columbus during his first voyage, viz., Hispaniola, 
Fernandina, Ysabella, San Salvador and Santa Maria de la Concepcion. 

(4) A town and fort in process of construction by the seaside on Hispania, and the words “ Insula Hys- 
Pana” (San Domingo). 

(5) Single Escutcheon of Castile and Leon. 

(6) A fine full-page woodcut of Columbus’ Admiral’s ship, showing Columbus’ cabin on the stern, in 
full sail, the words above being “ Oceanica Classis.” 

The reason of these two distiné works being issued together is obvious from the title-page. By them is 
commemorated the memorable year 1492, in which happened two events of the greatest importance to Spain, 
viz., the destruction of the Moorish power and the discovery of the New World. 

The letter begins (translation) :— 

“ Having now accomplished the undertaking upon which I set out, I know that it will be agreeable to 
you to be informed of all I have discovered in my voyage. On the 33rd day after I left Cadiz I reached the 
Indian Ocean, where I found many islands peopled by innumerable inhabitants; of all which I took possession 
without resistance. The islands abound in the finest variety of trees, so lofty that they seem to reach the stars. 


These people are of a very timid disposition, an uncommonly simple, honest people, liberal in bestowing what 
they possess.” 
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SEE ITEM NO. 5. 


L6] 
WITH A REMARKABLE WOODCUT MAP OF AMERICA 
DARINEL (pseudonym of Gilles Boileau de Bouillon): LA SPHERE, 1555. 


LA SPHERE DES DEUX MONDES, COMPOSEE EN FRANCOIS, PAR DARINEL, PAS- 
TEUR DES AMADIS. AVEC UN EPITHALAME, QUE LE MESME AUTHEUR HA 
FAICT, SUR LES NOPCES & MARIAGE DE TRES ILLUSTRE, & SERENISSIME 
PRINCE, DON PHILIPPE, ROY D’ ANGLETERRE, &C. 

COMMENTE, GLOSE, & ENRICHY DE PLUSIEURS FABLES POETICQUES, PAR 
GBD a8) CCD race 


With 19 maps and other woodcuts. Small 4to. Crimson morocco, gilt medallion of olive 
leaves on sides, inside dentelles, g. e., by Trautz-Bauzonnet. 


ANVERS, JEHAN RICHART, 1555. 


(See Illustration opposite and overleaf.) £85 


Sabin, 18576. Church Catalogue, tor. Library of Congress (Rare Book Room, G.120. B65.) 


Sabin, in his collation of this work, does not mention the last leaf containing the colophon, nor the blank 
leaf which follows, necessary to complete signature P, both of which are present in our copy. 


This work contains 19 woodcut maps, one being a cordiform map of the world, another a map giving the 
whole of South America and the South-East Coast of North America with the heading “ Peru, brevis exactaque 
totius Novi Orbis ejusque Insularum descriptio recens a Joan Bellero edita.”’ To each of the maps is appended a 
curious cosmographical Stanza, of eight lines. That for the map of the western hemisphere, on the verso of folio 
55, is as follows :— 

© Peru, 
Oultre la mer, se voit le grande Peru 
Large eStendu, ce semble un autre monde. 
D’ou l’or massif est si trestant venu 
Que lon fauldroit en somme si profonde. 
Mais qu’en est il? le territoire abonde 
Mille Midas y vont mourant de fain, 
Tel a trop plus, mais encores il sonde, 
Et va querant ce quil tient en sa main.” 


“ A poetical volume of considerable rarity, which must always prove equally and extremely attractive to 
the English or American Collector. The ‘ Epithalame ’ or the ‘ Canto Nupcial y otro Matrimonial ’ on the Mar- 


riage of Philip II of Spain with Mary, Queen of England, is in Spanish, a fact totally overlooked by Biblio- 
graphers who have given the title of the work.” 
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feLA SPHERE 


des deux mondes,compofee en Fran- 
cois, par Darinel pafteur des Amadis, 


Auec vn Epithalame, que Je mefme Autheur ha 
faict, fur les nopees & mariage de Trefilluftre , 
& Sereniffime Prince,Don Philippe Roy 
@’Angleterre.&c, 

Commenté, glofé,ey enrichy de plufieurs fables Pocticques, 
ParG.B.D.B. C.C.deC. 

N.L.OVBLI, 





Car l’achetant y trouuerez au net, 
Bien figurez pays & territoires. 


EN ANVERS, CHEZIE.RICHART, 
Auec Priuilege . 1555+ 
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DAVILA y PADILLA (FR. AUGUSTIN): HISTORIA DE SANTIAGO DE 
MEXICO, 1596. 


HISTORIA DE LA FUNDACION Y DISCURSO DE LA PROVINCIA DE SANTIAGO DE 
MEXICO, DE LA ORDEN DE PREDICADORES, POR LAS VIDAS DE SUS VARONES 
INSIGNES Y CASOS NOTABLES DE NUEVA ESPANA. 


With engraved vignette on title. Folio. Leather. 
MADRID, PEDRO MADRIGAL, 1596. 


(See Illustration overleaf.) £75 


Palau’s Manual, Vol. III, p. 15. Library of Congress (Rare Book Room, F1231. D23.) 


An invaluable work for the history of the earliest missions to the New World. 


All editions of this important work are of extreme rarity. It contains some of the most valuable materials 
in existence for the history of the Spanish Conquest and settlements in America; as well as of the manners, 
language, and religions of the aborigines. Davila Padilla was born in Mexico, in 1562, and had the fullest oppor- 
tunities of obtaining authentic information. He is the earliest writer who mentions the establishment of Printing 
in the New World, and the fact that the Scala Coli of St. Joannes Climacus, translated by his namesake, Juan 
de Estrada, from the Latin version, was entitled to the distinction of being the first book printed in America 


(about 1535-6). 
The author was made Archbishop of San Domingo in 1599 and died in 1604. He used as a source the 
manuscript of Fray Diego Duran, then unpublished. 
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[8] 


DU PERIRE (R. P. JEAN BAPTISTE): HISTOIRE GENERALE DES ANTILLES, 
1667-1671. 


HISTOIRE GENERALE DES ANTILLES HABITEES PAR LES FRANCOIS. DIVISEE EN 
DEUX TOMES. 


With engraved frontispieces and numerous illustrations and maps. 2 tomes bound in 4 
vols., 4to. Bound by David in full green morocco, gilt lines on sides, inside dentelles, gilt 


panelled back, g. e. 
PARIS, 1667-1671. 


(See Illustration opposite.) £75 


A magnificent copy. 


Not in the Church Catalogue. J. C. Brown Library, 997. Library of Congress (F2001. Dg7.) 

This work contains a full account of the Anglo-French campaign at the Antilles, text of official communi- 
cations and other documents, as well as a general history of the islands. One of the volumes is devoted to their 
natural history and that of the people: the slave trade, social conditions, their marriages, customs, food, recrea- 
tion and dress. 

Pére Jean Baptiste Du Tertre was a Dominican traveller who was born in Calais in 1610 and died in Paris 
in 1687. He first served in the Dutch navy, and afterwards joined the French service, taking part in the campaign 
of 1632. 

After joining the Dominican Order he was sent out to the Antilles as a missionary in 1640, where he stayed 
for about sixteen years. A French courtier endeavoured to develop the Island of Granada as a French colony, and 
sent Pére Du Tertre there, but the project failed. His Hisfoire is both authorative and entertaining. 
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‘‘ THE POPE MUST HAVE BEEN DRUNK AND THE KING OF SPAIN WAS AN IDIOT ”’ 


FIRST EDITION OF THE FIRST BOOK ON AMERICA PRINTED IN SPANISH 


FERNANDEZ DE ENCISO: SUMMA DE GEOGRAPHIA, 1519. 


SUMA DE GEOGRAPHIA QUE TRATA DE TODAS LAS PARTIDAS Y PROVINCIAS 
DEL MUNDO: EN ESPECIAL DE LAS INDIAS Y TRATA LARGAMENTE DEL ARTE 
DEL MAREAR: JUNTAMENTE CON LA ESPERA EN ROMANCE: CON EL REGI- 
MIENTO DEL SOL Y DEL NORTE. 


First Edition. Gothic Letter, side notes, 42 lines to a full page, woodcut border to first 
leaf, the top half of which is occupied by a large woodcut engraving of a sphere held by a 
hand, the title occupies the lower half. Folio. A magnificent copy in blue levant morocco, 
the sides covered with gold tooling in a floral pattern, doublure of maroon levant morocco 
elaborately tooled, watered silk fly leaves, g. e. 


SEVILLE, JACOB CROMBERGER, I519. 


(See Illustration opposite.) £650 


Fir&t Edition of the first book printed in Spain and in Spanish on America. 


Medina, Bibl. Hisp.-Am., 56. Library of Congress (Rare Book Room, G.113 E5.) 


Palau’s Manual, Vol. Ill, p. 206. Sabin, 22551. Harrisse B.A.V., 56. H. V. Jones, Adventures in Ameri- 
cana, 16. Church Catalogue, 42, only knew of five other libraries possessing copies of this magnificent book. 


In English the title reads : —‘‘ Compendium of Geography, which treats of all the parts and regions of the 
world, especially of the Indies; also at length of the art of navigation and of the sphere in the Spanish language, 
together with the Rule of the Sun and North.” 


Besides giving a detailed account of the West Indies, it describes the mainland of South America, and 
the Northern Coast of Labrador. 


Enciso’s object in writing this work was to aid pilots and mariners in accomplishing discoveries, and also 
for the instruction of Charles V. The description of America was principally from his own observation. 


Martin Fernandez de Enciso first went to the New World with Rodrigues de Bastidas. He was the owner 
of the vessel as well as the planner of the expedition in which Vasco Nufiez de Balboa acquired so much fame. 
Having lived in San Domingo, where he acquired wealth as a lawyer, he returned to Spain in 1512, but came 
back to America with Pedrarias Davila in 1513, where he held the office of Alguazil Mayor of the Golden Castile. 

A great hydrographer and explorer, his work is invaluable for the early geographical history of the Con- 


tinent of America. His accounts of his intimation to the Indians of Zenu, to surrender to the King of Spain, is 
one of the most singular relations that ever escaped the scrutiny of the Spanish Inquisition. 


On the page which occupies the reverse of ha, he records the curious conversation with two chiefs of Zenu, 
in which he informed them that the Pope had bestowed all those regions upon the King of Spain; they replied 
“ that the Pope must have been drunk and that the King was an idiot.” 
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THE GREATEST SPANISH HISTORY OF THE INDIES 


FERNANDEZ DE OVIEDO: HISTORIA DE LAS INDIAS, 1535-1557. 


LA HISTORIA GENERAL DE LAS INDIAS. 


First Edition. Title printed in red and black, within woodcut border, and with large 
woodcut Coat-of-Arms of the Emperor Charles V. The whole enclosed by woodcut border. 
On folio X is a very large woodcut of Columbus’ Coat-of-Arms. Other woodcuts of American 


interest and of natural history. 


SEVILLE, 1:5 35° 


(See Illustration opposite.) 


Palau’s Manual, Vol. Ill, p. 124. Harrisse, 207. Church Catalogue, 71. Sabin, 57988. Library of Congress (Rare 
Book Room, E141. O92.) 

“This work is much fuller than that published in 1526. In this the author gives us nineteen books 
and eleven chapters of Libro veynte y ultimo desta primera parte. At the end is a Carta missiva to which the 
author, as was his usual practice, has attached his signature.” 

Gonzalo Fernandez de Oviedo alias de Valdes (1478-1557) was a native of Madrid, a descendant of a noble 
Spanish family, and served in the Army in Spain and Italy. He went out to’ America in 1513, where he acted as 
Regidor at Santa Maria, Darien; and on his return to the Spanish court, presented a report upon the political 
situation at Darien. During a later sojourn in America, he was in command of the fort at the Island of Santo 
Domingo, was Governor of the Province of Cartagena and filled other high positions. The knowledge thus 
acquired of men and events gave him unusual opportunities for gathering information for this, his chief work. 
Authority was given him by the Emperor to demand from the different governors of Spanish America such 
documents as he might need for this work. He gives a vivid picture of conditions as they then existed, and 
his work is a vast Storehouse of facts relating to the times. This is the source from which most literary writers 
have drawn their accounts of the early occurrences in the New World. He subsequently became chronicler of 
the Indies to Charles V, and achieved fame as the author of the greatest contemporary history of America. 
Unlike his rival, Las Casas, he registered his impressions of the Indians and their position as the Spanish 
King’s vassals, with cool and conscientious impartiality, regarding them more from the point of view of an 
ethnographer than an historian. He spent thirty-four of the seventy-nine years of his life in America, crossing 
the Atlantic eight times and died at Valladolid leaving an unpublished volume of tales of chivalry. 


Together with: 


LIBRO XX DE LA SEGUNDA PARTE DE LA GENERAL HISTORIA DE LAS INDIAS, 
QUE TRATA DEL ESTRECHO DE MAGELLANS. 


Large woodcut Arms on title. 
VALLADOLID, FRANCISCO FERNANDEZ DE CORDOVA, 1557. 


Folio. ‘Magnificent copy of the two volumes bound in one by Bedford, in full crushed 


morocco, g. e. 


. 


(See Illustration opposite.) £600 


Harrisse, Notes on Columbus, p. 14. Church Catalogue 106. Library of Congress (Rare Book Room, E141. Og2.) 


This XXth Book, which was published separately, was intended to form the first part of Volume II, but in 
consequence of the author’s death, no more was issued. 
20 
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[ 11 ] 
THE GREATEST SPANISH HISTORY OF THE INDIES 
FERNANDEZ DE OVIEDO Y VALDES (GONSALO DE): CORONICA DE LAS 
INDIAS, 1547. 


CORONICA DE LAS INDIAS. LA HISTORTA GENERAL DE EAS INDIAS)) Y CON LA 
CONQUISTA DEL PERU: 


Title printed in red and black, within woodcut border, and with large woodcut Coat-of- 
Arms of the Emperor Charles V. The whole enclosed by woodcut border. On folio X is a 
very large woodcut of Columbus’ Coat-of-Arms. Other woodcuts of American intereSt and of 
natural history. 


Magnificent copy in perfect condition, beautifully bound by Rousselle in full crimson 
morocco with gilt tooled fleurons and lines, gilt tooling on back, inside dentelles, g. e. 


SALAMANCA, JUAN DE JUNTA, 1547. 


(See Illustrations opposite and overleaf.) £650 


This copy contains the additional title page and text (23 leaves) of the Conquista del Peru, which is not always 
found with the Historia General. Medina (Hispano-Americana), 131. Harrisse (Add.) 163. Library of Congress 
(Rare Book Room, E141. Og2.) 


[For notes on Fernandez de Oviedo, see previous item. | 
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[ 12 ] 


FERNANDEZ PIEDRAHITA (LUCAS): HISTORIA DE NUEVO GRANADA, 
1688. 


HISTORIA GENERAL DE LAS CONQUISTAS DEL NUEVO REYNO DE GRANADA 
(COLUMBIA). 


With three fine engraved titles by J]. Mulder, containing 31 medallion portraits of the 
conquerors of Colombia, and of famous Indians. The title also contains four views of battles, 
Choconta, Bueltas, Portachuelo, and Voqueron. Small folio. Original vellum. 


ANTWERP, JUAN BAPTISTA VERDUSSEN, 1688. 


(See Illustration opposite.) £52 Ios 


Medina, Vol. III., 1816, devotes 3 pp. to this work. Library of Congress (Rare Book Room, F2272. P6r1.) Sabin, 
62704. “A work of the highest importance for the early history of New Granada.” 


Very scarce, and with the half title. ““ This work was written from the manuscripts of Gonzalo Ximenez de 
Quesada, the conqueror of Colombia, and the first European to penetrate the Cundinamarca Mountains. New. 
Granada is one of the parts of America about which we possess the fewest documents.” 


Only the “ Parte Primera ’’ was ever published of this important work, the Standard history of the early 
times of New Granada. It brings the narrative down to 1562, and begins with an account of the natives and their 
customs, laws, and kingdoms for many years previous to the conquest. 


Not in Church Catalogue, or Salva. 


“In the last half of the seventeenth century an historian of considerable merit appeared in the person of 
Bishop Lucas Fernandez Piedrahita, born in Bogota, 6th March, 1624. Through his mother he held by birth a 
more or less distant relationship to a member of the family of the Incas in Peru. The literary ambition of his 
youth manifested itself in the writing of a number of dramas that are not known to exist. Piedrahita became the 
favourite preacher and through his influence with the President, harmony was established between the ecclesias- 
tical and civil officials. 


“In 1661 Piedrahita was called to Spain to defend himself before the Council of the Indies against charges 
preferred by Cornejo, the Visitador. His defence was so complete that the Council not only absolved him from 
fault, but also offered him the office of Bishop of Santa Marta, and this appointment was immediately confirmed 
by the Pope. He remained six years in Spain, from 1663 to 1669, and during this period, he wrote his ‘ Historia 
General del Nuevo Reyno de Granada.’ 


“In 1669 Piedrahita returned to America, and after his consecration entered upon the exercise of his func- 
tions as Bishop of Santa Marta. Here he displayed many virtues of the primitive Christian teacher, visited and 
taught the Indians, distributed his income among the poor, and lived in poverty. His charitable gifts left him 
hardly means for decent clothing. In 1672 he was promoted to the see of Panama, but before he left Santa Marta 
the town was taken by Pirates, who seeing the meanness of the Bishop’s dress, concluded that by his apparently 
miserly habits, he must have large accumulations concealed. The pirates, therefore, took the Bishop and tortured 
him, in order to make him reveal the hiding place of his treasures; unsuccessful in this, they carried him off and 
brought him before the distinguished pirate Morgan, who received him with marked consideration, gave him a 
pontificial robe, Stolen at Panama, and caused him to be conducted to his new diocese. 


“ Here Piedrahita continued for twelve years the devoted life he had led in Santa Marta, and died at the 
age of sixty-four. 


In respect to his Style, Piedrahita represents a considerable advance over the prose writers of South America 


who preceded him, He wrote clearly in what might not improperly be called modern Spanish.” (Dr. Moses— 
Spanish Colonial Literature in South America). 
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i 
WITH FINE VIEWS OF BUENOS AIRES 


FERREIRA (DA SYLVA): RELACAO, 1748. 


RELACAO DO SITIO, QUE 0 GOVERNADOR DE BUENOS AIRES D. MIGUEL DE 
SALCEDO POZ NO ANNO DE 1735 A PRACA DA NOVA COLONIA DO SACRAMENTO, 
SENDO GOVERNADOR DA MESMA PRACA ANTONIO PEDRO DE VASCONCELLOS, 
BRIGADEIRO DOS EXERCITOS DE S. MAGESTADE: COM ALGUMAS PLANTAS 
NECESSARIAS PARA A INTELLIGENCIA DA MESMA RELACAO. 


4to. Bound by Rousselle in full red levant morocco, gilt lines on sides, full gilt back, 
inside dentelles, g. e. 


LISBON, 1748. 


(See Illustration opposite.) £52 10s 
Library of Congress (Rare Book Room, F2723. F38.) 


With very interesting folding plates including magnificent plan of the city of Buenos Ayres, folding plan of 
Monte Video, and of the Colony of Sacramento, also a plan of Rio de la Plata, and engraving of the armoury 
of the new Colonies. 


Sacramento, in Uruguay, with a port on the Rio de la Plata, was the scene of the siege laid by the Governor 
of Buenos Ayres against the Portuguese in 1735, and described in this relation. 


About the end of the seventeenth century there was a tract of land south of Brazil, to the east of the 
Spanish Viceroyalty of La Plata, which was not occupied by either Spain or Portugal, and to which Dom Pedro 
II considered he had the right. In 1680 he ordered Dom Manoel Lobo, Governor of Rio Janeiro, to establish 
a fortress which would ensure for Portugal the possession of that bank of La Plata. It was duly eStablished and 
given the name of the Colony of Sacramento; and then ended a series of disputes with Spain, which lasted more 
than seventy years. The Spanish Governor of Buenos Ayres expelled the Portuguese from Sacramento in 1680 
and took possession of their forts. Lisbon promptly threatened Madrid with war, which would have been pre- 
judicial to the Spanish Court at the time, and the colony was restored to Portugal in 1681. There were, however, 
continual wrangles between the representatives of the two nations on the Rio de la Plata; and in the end, Por- 
tugal ceded the colony and adjacent territory to Spain, in exchange for the territory of Paraguay, which had been 
so carefully developed and administered by the Jesuits. 
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[ 14 ] 
FROBISHER (MARTIN): NAVIGATIO IN REGIONES OCCIDENTIS, 1580. 


DE MARTINI FORBISSERI NAVIGATIONE IN REGIONES OCCIDENTIS ET SEP- 
TENTRIONIS NARRATIO HISTORICA, EX GALLICO SERMONE IN LATINUM 
TRANSLATA PER J. T. FRETGIUM: 


Firs Latin Edition. With the scarce folding woodcut of Greenlanders with Canoes, 
Spearing fish, etc. 12mo. Blue levant morocco gilt, inside dentelles, g. e. 


NUREMBERG, CATHARINA GERLACH, 1580. 


(See Illustration opposite.) £45 | 


Sabin, 25994. Library of Congress (Rare Book Room, G650. 1577. F83.) 


A rare contemporary volume giving details of Frobisher’s famous voyage to the Northern Bay and 
the Straits which now carry Hudson’s name. He gives a description of the customs and manners of these 
lands and of other unknown and marvellous things. 


This is the first Latin edition of Frobisher’s second voyage in 1578. It is not easily found and scarcely 
ever with the plate. The woodcut represents Frobisher in a canoe, throwing darts at wild fowl, and the Green- 
landers in their costume. 


“Frobisher sailed from Harwich on 31 May with a fleet of fifteen vessels, in three divisions, headed by 
the Aid, Judith, and Thomas Allen, for the ‘ North-Wes parts,’ and the fancied treasures of Meta Incognita. 
Taking a new route, he sailed down the channel and along the Southern coast of England and Ireland, and 
sighted Cape Clear on June 6. Hence he sailed north-west until the 2oth, when he reached the south of Green- 
land, where he landed, and named it West England, giving the name Charing Cross to the last Cliff of which 
he had sight as he sailed past two days later. On 2 July the fleet sighted the islands off Meta Incognita, but could 
not proceed on account of the ice. After losing himself in the ‘ Mistaken Streight’ (i.e., Hudson’s) through 
no want of being warned by the more experienced Christopher Hall, master of the Azd, Frobisher anchored 
in the Countess of Warwick’s Sound, 31 July, where he found Fenton in the Judith, who arrived there ten 
days before him. Meanwhile Hall in the Thomas Allen was beating up in the open two or three of the other 
vessels which had lost their bearings in the Storms and mist. After wasting nearly two months in finding the 
rendezvous, and repairing damages there, the only results were the accidental discovery of a new Strait by 
Frobisher, afterwards explored by Hudson, the further discovery of the upper part of Frobisher Bay by Best, 
and the loading of the soundest vessels with mineral that turned out to be worthless. The fleet sailed for Eng- 
land early in September, and arrived at various ports near the beginning of October. 


“One curious fact of geographical interest in this voyage of 1578 remains to be noted. The Emmanuel 
Buss of Bridgwater, as she came homeward, to the south-east of Friesland (i.e., Greenland) discovered an 
island of lat. 5714° north, and sailed along the coast three days, ‘ the land seeming to be fruitful, full of woods, 
and a champaign country.’ This island has been a source of perplexity to map-makers and navigators down to 
our day. It was doubtless an island, now submerged, a phenomenon by no means unknown in these regions, 
if we are to believe Ruysch, in his map of the 1507 Ptolemy.”’ D.N.B. 
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[ 15 | 
GIRAVA (JERONIMO): DOS LIBROS DE COSMOGRAPHIA, 1556. 


DOS LIBROS DE COSMOGRAPHIA COMPUESTOS NUEVAMENTE. 


First Edition. With fine woodcut on title, representing Girava tracing the outline of a 
map on the Globe. Verso of title contains woodcut of a centaur within circular device. Some 
astronomical woodcuts in the text and printer’s device on last page. With the large folding 
woodcut map of the World based on Volpelius’s design by the Author. Preserved in morocco 
case by Riviere. Small gto. Printed throughout in italics (being the second book printed in 
this type by Castiglione). 


MILAN, JUAN ANTONIO CASTELLON, 1556. 
(See Illustration opposite.) . £1250 
Fine copy of the excessively rare first edition of Girava’s famous Cosmography. 


There is a copy at the British Museum and Library of Congress. 
John Carter Brown Library, Vol. I, p. 191. Not in Sabin. 


The work was dedicated by Girava to Gonzalo Perez, King Philip II’s secretary, and he refers in the dedica- 
tory preface to the journey of Philip to England which made it imperative for him to publish this book and 
world-map. The treatise is divided into two “ books,” the second of which contains some very interesting 
chapters on America, which was then roughly divided into ‘‘ Peru” and ‘“‘ Spain”’; the former comprising 
‘all the land from Panama to the Magellan Strait’; and the latter, all the territory north of Panama as far as 
“the land of codfish in the Arctic Sea, called Hyperboreo.” There is an extraordinary wealth of detail in the 
information on Peru, Panama, Florida, Brazil, Chile, Cuba, Jamaica, St. Domingo, Venezuela, Yucatan, etc., 
with tables giving the longitudes (from the meridian at Teneriffe) and latitudes of all the most important 
towns, ports, rivers and islands in the American continent: a fa¢t which teStifies to the remarkable industry of 
the author. 

The World Map of Caspar Volpelius is rarely found with this book, and is similar in design to that used 
by Vadianus, but there are differences in detail. It is not exaétly as it was drawn by Volpelius; at least, in a 
printed notice at the bottom of the map Girava States that he had used Volpelius’s work as the basis of his own. 


The map shows both coasts of North and South America, Florida, Mexico, Cuba, Straits of Magellan, 


Balboa’s discoveries of 1513, etc. 


Jeronimo Girava, a native of Tarragona, was cosmographer to the Emperor Charles V, and followed the 
astronomical system of Ptolemy rather than the new one expounded by Copernicus. He died in Italy, when 
carrying out a diplomatic mission in the Duchy of Milan, where this book was printed. 
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[ 16 | 
GIRAVA (JERONIMO): L4 COSMOGRAPHIA Y GEOGRAPHIA, 1570. 


LA COSMOGRAPHIA Y GEOGRAPHIA. EN LA QUAL SE CONTIENE LA DESCRIP- 
CION DE TODO EL MUNDO, Y DE SUS PARTES, Y PARTICULARMENTE DE LAS 
YNDIAS Y TIERRA NUEVA, ISLAS DE ESPANA, Y DE LAS JOURASsIPAR VES ee D EL 
MUNDO;}; CON LA NAVEGACION, LONGITUD, LATITUD, GRANDEZA, Y CIRCUITO 
DE TODAS ELLAS. CON TABLAS, E INSTRUMENTOS, QUE DAN A ENTENDER LA 
DISTANCIA DE LAS PROVINCIAS Y PUERTOS, ¥ LA ALTURAIDEL POLO, ANS! DE 


DIA, COMO DE NOCHE. 


Title within woodcut border; full page woodcut entitled NON BENE QUIS SAPIET SI NON 
DOMINABITUR ASTRIS; the original and large folding woodcut map of the world, based on 
Volpelius’s design by the author. Printed throughout in italics (being the third book printed 
in this type by Castiglione). Small 4to. Levant morocco, gilt fillet border, gilt panelled back, 
g.e., by Riviere. 


VENICE, JORDAN ZILETI, 1570. 


(See Illustrations opposite and overleaf.) £975 
Medina, Bibl. Hisp.-Am., 212 H. V. Jones, Adventures in Americana, 34. Library of Congress (GA. 6g. 485). 


Salva, 3776. Sabin, 27504. Extremely rare. 


This second edition was printed at the instance of Juan de Miranda, who considered that the original treatise 
by Girava Tarragones was, in view of its scientific merits and literary style, worthy of wider publicity. The treat- 
ise is divided into two “‘ books,” the second of which contains some very interesting chapters on America, which 
was then roughly divided into “‘ Peru” and “ New Spain ”’; the former comprising “ all the land from Panama 
to the Magellan Strait’; and the latter, all the territory north of Panama as far as “ the land of codfish in the 
Arctic Sea, called Hyperboreo.” There is an extraordinary wealth of detail in the information on Peru, Panama, 
Florida, Brazil, Chile, Cuba, Jamaica, St. Domingo, Venezuela, Yucatan, etc., with tables giving the longitudes 
(from the meridian at Teneriffe) and latitudes of all the most important towns, ports, rivers and islands in the 
American continent: a fact which testifies to the remarkable industry of the author, ‘“‘ who,” as Miranda states 
in the preface, “in addition to his principal Studies, employed his moments of leisure in diligently compiling 
this work as a recreation and pleasure.” 


The World Map of Caspar Volpelius is rarely found with this book, in which it was first published in 
Milan in 1566. The preliminary leaves were printed in 1570 at Venice; otherwise there is no difference between 
the two editions. The map is similar in design to that used by Vadianus, but there are differences in detail. 
It is not exactly as it was drawn by Volpelius; at least, in a printed notice at the bottom of the map Girava 
States that he had used Volpelius’s work as the basis of his own. 

The map shows both coasts of North and South America, Florida, Mexico, Cuba, Straits of Magellan, 


Balboa’s discoveries of 1513, etc. 


Jeronimo Girava, a native of Tarragona, was cosmographer to the Emperor Charles V, and followed the 
astronomical system of Ptolemy rather than the new one expounded by Copernicus. He died in Italy, when 
carrying out a diplomatic mission in the Duchy of Milan. 
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COSMOGRAPHIA 
Y GEOGRAPHIA 


DEL S. HIERONIMO GIRAVA 
TARRAGONES. 


En Ia qual fe contiene la Defcripcion de todo el mundo, 
y de fus partes, y particularmente de las yndias , y 
tierra nueua. Iflas de Efpana, y de las otras partes del 
mundo ; conla nauegacion, longitud , latitud , gran- 
deza, y circuito de todas ellas. 


Con Tablas , einftrumentos , que dan dentender la diflancia de las 
prouincias, y puertos, y la altura del Polo, anfi de dia, 
como de noche. 


En Venetia, por lordan Zileti, y fa companero. M DLXX. 
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INDIA ab indo flu. fic appell.ta, oppidis adeo 
exculta dicitur, ut quidam sooo.inca eff d.cant. 
Terra oft faluberrima , bis in anno mett fruges. 
Fert cynnamomi,piper,& calamum aromaticum. 
Ebenum arborem fola preducit-Pfitacum auem J 
monoceron beftiam habet. Beryllis, adamantibus, 
carbunculis, margayitis, J alys gemmis prectofis 
abundat. Centum & triginta annorum euum ob 
temperatum coelum quidam agunt . Cultus precir 
puus cum gemmis : ali lancis, aly lincis peplis 4er 
fliuntur : pars nudi, pars obfcoena tantum amicus 
lati. Niger uulgo corporis color,ex materno ut. ro 
fic nati. Potum ex rif SThordeo conficiunt. actati 
forum prerogatiud nullam tribuunt, nift prudens 
trexcellant . Sunt tamen indorum multe gentes, 
diucr{e forma & lingua, nec eifdens uinentes mor 
vibus. 
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SCYTHARVM natio primo parua & cons S 
tempta fuit fed pofles in magnum imperium 
gloriam peruenit , agros amplians ufqic ad Tay 
naim fluuiit, a quo Scythia ipfa longo trady uers 
fic ortum ordeals » Imao monte per medium uer 
lut in duas Scythias diuiditur.  ‘Tartar.a que 
OF Mongal, maorem Scythie occupans partem: 
regio cft plurimit montofa , & ubs cantceftris cf, 
admixta eft glarea harenofa, multis patens defer 
tis. Aér S ccelum intemperacum, tonitrua Ffuls 
gura in @ftate adeo borrenda fepe fant , ut pre 
timore bomines intereant, 1am calor magnus éft, 
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[ 17 ] 
GRYNAEUS (SIMON): NOVUS ORBIS, 1537. 


NOVUS ORBIS REGIONUM AC INSULARUM VETERIBUS INCOGNITARUM UNACUM 
TABULA COSMOGRAPHICA. 


With the famous Grynaeus woodcut World-Map occupying 4 pages. 
Folio. Vellum. 
BASEL, JO. HERVAGIUS, 1537. 


(See Illustration overleaf.) £125 


Harrisse, 223. Sabin, 34103. John Carter Brown Catalogue, 123. Library of Congress (Rare Book Room, Erq1. 
Ng933:) 

This edition of Grynaeus is especially noteworthy as it contains the large woodcut world-map, ‘“ Typus 
Cosmographicus Universalis,” and the additional letter of Maximilian of Transylvania, secretary of Charles V., 
to the cardinal of Salzburg, dated Oct. 24, 1522, giving an account of the Voyages of Magellan, 1519-1522. This 
occupies pages 585 to 600. 

The famous World-map contains pictorial scenes illustrative of various parts of the world. On the left 
corner at the top a savage is shooting an elephant with an arrow; in the lower corner is a cannibal scene, illustra- 
tive of America. To the right is a portrait of Varthema, the famous Eastern traveller. The continent of America 
is not laid down, but Cuba is elongated and separated by a narrow Strait from South America. 


In our copy, the map is found in excellent and quite untouched condition. It is printed on two sheets, each 
folded separately. On the Western half we find the New World represented on the north as a long Strip of land, 
bearing the inscription Terra de Cuba. The isthmus is cut asunder. The southern part contains these words only : 
Parias, Canibali, America, Terra Nova, Prisilia. On this map, the name Asia is printed in smaller letters than 
on the so called type A map. This map, within a richly ornamental border, and the two woodcuts in the text, 
are by Hans Holbein. 

Among the other contents of this famous work, are: The three voyages of Columbus, 1492-1498. Voyages 
of Petrus Alonzo. Voyage of Vincent Pinzon to Brazil in 1499. Epitome of the voyages of Vespucci by Alberi 
Vespucci. The first, second, and fourth voyages of Amerigo Vespucci. King Manuel’s letter to Pope Leo X con- 
cerning the Portuguese discoveries. Accounts of the travels of Varthema and Marco Polo, Peter Martyr’s account 
of the newly discovered Islands, etc. 
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HUBBARD (WILLIAM): THE PRESENT STATE OF NEW ENGLAND, 1677. 


THE PRESENT STATE OF NEW-ENGLAND. BEING A NARRATIVE OF THE 
TROUBLES WITH THE INDIANS IN NEW-ENGLAND, FROM THE FIRST PLANTING 
THEREOF IN THE YEAR 1607, TO THIS PRESENT YEAR 1677: BUT CHIEFLY 
OF THE LATE TROUBLES IN THE LAST YEARS 1675, AND 1676. TO WHICH 
IS ADDED A DISCOURSE ABOUT THE WAR WITH THE PEQUODS IN THE YEAR 
1637. BY W. HUBBARD, MINISTER OF IPSWICH. 


With the large woodcut Map of New England known as the “ Wine Hills” Map, and 
with the preliminary blank leaf bound 1n at the end. Small 4to. Half roan. (Catchword of one 
page restored.) 


LONDON, THO. PARKHURST, 1677. 


(See Illustration opposite.) £105 


Church Catalogue, 651. John Carter Brown, 1167. Library of Congress (Rare Book Room, E82. H§72.) Sabin, 
33446. . . This work is a reprint of the Boston edition of the same year. It was printed from a copy con- 
taining sheet M in six leaves, and with the blank line on p. 81 of the second part. 


“ The Printer to the Reader,” which appeared in the Boston edition and which was really but a list of 
errata, is omitted: the poetical addresses occupy two leaves instead of three pages: and the errata on p. 88 of the 
Narrative are omitted, the proper corre¢tions having been made in the text. 


The map re-engraved for this edition is engraved on a slightly smaller block. This map may be easily 
distinguished from the other by the name given to the mountains in New Hampshire. In the Boston edition 
they are named The White Hills, and in the London edition, The: VVine Hills-/. In nearly all copies the 
lower left-hand corner is defective, probably owing to the block having been broken before the greater part, 
or perhaps any, of the regular edition was printed. 
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JOSSELYN (JOHN): TWO VOYAGES TO NEW ENGLAND, 1673. 


AN ACCOUNT OF TWO VOYAGES TO NEW ENGLAND WHEREIN YOu 
HAVE THE SETTING OUT OF A SHIP, Wit trigee LE Eaa CILARGES THE 
PRICES OF ALL NECESSARIES FOR FURNISHING A PLANTER AND HIS FAMILY 
AT HIS FIRST COMING; A DESCRIPTION OF THE COUNTREY, NATIVES AND 
CREATURES, WITH THEIR MERCHANTIL AND) PHYSICAL USE; THE GOVERN- 
MENT OF THE COUNTREY AS IT IS NOW POSSESSED BY THE ENGLISH, &C. A 
LARGE CHRONOLOGICAL TABLE OF THE MOST REMARKABLE PASSAGES, FROM 
Pier enRs | DISCOVERING OF THE CONTINENT OF AMERICA, TO THE YEAR 


1673. 


With woodcut printer’s device as frontispiece, with licence for printing on the reverse. 
Original Edition. 12mo, old calf. 


LONDON, GILES WIDDOWS, AT THE GREEN-DRAGON, 1674. 


(See Illustration opposite.) £75 


Church Catalogue, 627. Sabin, 36672. Library of Congress (Rare Book Room, F7. J84.) 


“Josselyn first visited America in 1638-9. He came a second time and Stayed from 1663 to 1671, when he 
returned to England and wrote this work. His own observations are valuable, but his history is erroneous. He 
frequently cites Johnson. The work contains many curious particulars regarding medicine and surgery.” 


The pagination of some leaves has been cut into. 
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[ 20 ] 
LA SALLE (ANTOINE DE): LA SALADE, 1521. 


LA SALADE NOUVELLEMENT IMPRIMEE LAQUELLE FAIT MENSION DE TOUS 
LES PAYS DU MONDE ET DU PAYS DE LA SYBILLE, AVEC LA FIGURE POUR 
ALLER AU MONT DE LA BELLE SIBILLE. ET AUSSI LA FIGURE DE LA MER ET DE 
LA TERRE ET PLUSIEURS BELLES REMONSTRANCES. 


Title in Gothic Letter above two woodcuts, representing St. Louis kneeling before the Pope 
and the French Army facing the Turks across the sea. Numerous other woodcuts in text; 
Gothic Letter, double columns; woodcut capitals. With three large folding woodcut plates: 
the lake and mount of the Sybil; a world map; and genealogical “tree” of the Kings of 
Aragon, printed in red and black. 4to. Old French red morocco, with the library stamp of 
the famous bibliophile, de Peiresc, (a small gilt geometrical device) on sides, in morocco case. 


PARIS [P. LE NOIR] A LA SEIGNE DE LA ROSE BLANCHE, 1521. 
(See Illustration opposite.) £750 


Not cited by Harrisse. Library of Congress (Rare Book Room, D17, L3). 


THIs Is THE EXCESSIVELY RARE FIRST EDITION OF THIS CURIOUS WORK. 


Its American importance lies in the chapter on Geography. La Salle mentions Greenland on two occasions, 


and refers to certain rumours about this Northern land which caused him to pre-suppose a semi-civilisation in 
these American lands. 


The chapter alluded to contains (verso of leaf xxviii) the following passage: 


“ Norweghe est une grande region assise dessoubs de pol Antarctique. Aulcuns aStrologues ont vne partie 
ceSte Region mise hors des climatz acause des trés Apres et longues froidures qui y sont. En icelle Region sont 
diuerses mers. La est la mer congeliée que on dict Mare congellatum. Il y a une isle nommé Gronellont et 
Unimarch ot a grant quantité de ours qui sont tous blancs.” 


“La Salade ”’ derives its title, as the Author States in the preface, because in the book are found “ plusieurs 
bonnes herbes.” It was written between 1438 and 1447. 


The Author gives an account of his visit to the Mountain of the Sibyl, and describes the surroundings of 
the Cave of the Sibyl and its curious legend. The narrative is a variant of the Story of Tannhauser. A German 
knight and his esquire enter the cave and are welcomed by “la royne ” and her companions, and are prevailed 
upon by various inducements to remain, but they may not leave before eight days are passed. If on the gth day 
they wish to Stay longer, they cannot leave before the 30th day, if not on the 30th, they remain till the 330th, if 
not gone by then they stay for ever. The knight reports in time and leaves the subterranean abode on the 330th 
day. Like Tannhauser, he cannot rest until he obtains absolution, from the Pope. Absolution refused, he is 


prevailed upon by his esquire to return to the Mount of Venus, on the pretext that the Pope was seeking their 
death. 
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A COMPLETE SET OF THE FIRST EDITIONS OF THE WORKS OF THE ““ PROTECTOR OF THE INDIANS’ 


> 


LAS CASAS (BARTHOLOME DE): AMERICAN TREATISES, 1552-3. 
COMPLETE SET OF HIS RARE AMERICAN TREATISES, NAMELY: 


(I.) Brevissima relacion de la destruycion de las Indias. 
(II.) Lo que se sigue es un Pedaco de una carta y relacion que escrivio cierto hombre, etc. 


(III.) Entre los remedios que don fray Bartolome de las Casas . . . referio por man- 
dado del Emperador . . . en los ayuntamientos y mando hazer su Magestad para refor- 
macion de las Indias. 


(IV.) Aqui se contiene treynta proposiciones muy juridicas . . . al derecho que la 
yglesia y los principes christianos tienen o pueden tener sobre los infieles, etc. 


(V.) Aqui se contiene vna disputa . . . entre el obispo Bartholome de la Casas 
y el doctor Gines de Sepulveda sobre que el doctor contendia: que las conquistas de 
las Indias contra los Indios eran licitas, etc. 


(VI.) Un tratado sobre la materia de los Indios que se han hecho en ellas esclavos. 


(VII.) Aqui se cotiene unos avisos y reglas para los confessores que oyeren confessiones de 
los Espafioles que son o han sido en cargo a los Indios de las Indias del mar Oceano. 


(VII.) Principia quedam ex quibus procedendum est in disputationibus ad manifestandam 
et defendendam Justiciam Indorum. 


(IX.) Tratado comprobatorio del Imperio soberano y principado universal que los Reyes 
de Castilla y Leon tienen sobre las Indias. 


First Editions. The nine parts as issued. In 1 vol., 4to, calf, gilt. 
SEVILLE, TRUGILUO 681552630 
(See Illustration opposite.) {210 


Church Catalogue, §7-96. Sabin, 11228-11235. Medina, Vol. I, 146-152, 156. John Carter Brown Library Cata- 
logue, Vol. I. pp. 167-170. Library of Congress (Rare Book Room, F.1411, C.3, 25, 29, 31, 32) 36.) 


ExckssIvELy rare. A complete set of these original treatises, containing the nine parts as issued. All First 
Editions. With title-pages nearly all printed in red and black with woodcut borders. Dibdin remarks: “ This 


History is a prodigiously great gain in the bibliographical battery of collectors; especially if the . . . parts be com- 
plete.” 


The Church Catalogue only knows of sets in the following nine libraries: British Museum, Huth, Roths- 
child, John Carter Brown, Pequet, Lenox, Halsey, Hoe, and Ayer Libraries. 


Bartolomé de Las Casas, the Apostle to the Indians of the Sixteenth Century, was born in Seville in 1474 
of aristocratic lineage, and died at Madrid in 1566. In 1502 he went with Nicholas de Ovando to Hispaniola, 
where he settled, and in 1510 was ordained a priest. In. 1511 he went as curate to a village in Cuba. He soon 
began to preach against the atrocious wrongs committed by the Spaniards against the natives, under a syStem 
of slavery the most cruel and destructive the world has ever known. This drew upon him the animosity of his 
countrymen. Unable, by any means in his power, to check this cruelty, in 1515 he returned to Spain to make 
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a personal appeal to his sovereign. Ferdinand’s death, which happened soon after his arrival in Seville, put an 
end to his hopes in this direction, but he found sympathetic friends in Cardinals Ximenes and Adrian, the 
Regents, though he encountered general hostility to his views. 


He returned to Hispaniola, Nov. 11, 1516, fortified with the title of The Protector of the Indians. He 
made numerous voyages between the Indies and Spain, in his endeavours to alleviate their condition. At last 
wearied with his efforts and lack of success, he retired to a Dominican convent in San Domingo, in 1522. He 
there spent eight years in retirement, occupied in Study and writing. 


His work was not at first allowed to be printed, but was submitted to the Emperor and his ministers. 
Twelve years later the work was published with a dedication to Philip, the heir to the throne. Though the num- 
ber of victims was contested, it should be remarked that the acts of cruelty which he described were never 
called in question. 


NOTES. 
I. One of the most gruesome books ever written. 


I]. These four leaves which are appended to the Brevissima Relacion are usually mentioned as a separate 
tract, though it is really a part of that work. It contains the narrative of a Spanish traveller who witnessed 
some of the cruelties practised upon the natives by the Spaniards. 


III. This tract gives the eighth of the proposed remedies, and assigns twenty reasons to prove that the 
Indians should not be given to the Spaniards in any form of slavery. 


IV. The Bishop, during his absence in Mexico attending a council, had written twelve rules to the con- 
fessors whom he had appointed in his diocese to govern them in giving absolution. The rites of the Church 
were, by a Bull of Pope Paul III, refused to all who held Indians in slavery, and restitution of goods obtained 
by violence from them was required by the rules of the Bishop founded upon this great authority. Complaint 
having been made to the Council of the Indies of the rigour of these rules, the thirty propositions were written 
to sustain them. 


V. This tract contains a Strong enunciation of Las Casas’ convictions, which grew out of his controversy 
with Sepulveda. It contains, first a summary, by Domingo de Soto, of the differences between the two dis- 
putants; second, the arguments of Sepulveda; and, third, the twelve replies of Las Casas to the same. 

VI. This traét contains judicial authorities and reasons why the natives should be restored to freedom. 

VII. This tract was written in America in 1546 or 1547, for the direction of Confessors, during La Casas’ 
attendance at the council held in the City of Mexico, in 1547, and may first have been printed in that city. By 
these rules the Confessors of his Bishopric were instructed to deny the offices of the Church to all such persons 
as held repartimientos, or who did not restore the avails of unrequited labour to the Indians. 


VIII. This tract gives the principles on which Las Casas conducted his defence of the rights of the 
natives, and was evidently written to familiarize the Clergy with the principles upon which he based his whole 
theory of the rights of the Indians to personal liberty and rights of property. 


IX. The purpose of this tract is to prove the sovereign Empire and universal dominion by which the 
Kings of Castile and Leon held the West Indies. 
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[ 22 ] 
ONE OF THE RAREST BOOKS RELATING TO FLORIDA 


LAUDONIERE (RENE DE): L’HISTOIRE NOTABLE DE LA FLORIDE, 1586. 


L’ HISTOIRE NOTABLE DE LA FLORIDE, SITUEE ES INDES OCCIDENTALES, 
CONTENANT LES TROIS VOYAGES FAITS EN ICELLE PAR CERTAINS CAPITAINES 
ET PILOTES FRANCOIS, DECRITS PAR LE CAPITAINE LAUDONIERE, QUI Y A 
COMMANDE L’ESPACE D’UN AN TROIS MOYS, A LAQUELLE A ESTE ADIOUSTE 
UN QUATRIESME VOYAGE FAIT PAR LE CAPITAINE GOURGUES. MISE EN 
LUMIERE PAR M. BASANIER, GENTILHOMME FRANCOIS, MATHEMATICIEN. 


Small 8vo0. Printed in Roman type with side notes in Italics, bound by Lortic in full 
levant morocco, gilt lines on sides, gilt ornament in centre, full gilt back, inside dentelles, g. e. 


PARIS, GUILLAUME AUVRAY, 1586. 


(See Illustration opposite.) £1000 
Sabin, 39234. Church Catalogue, 131. Library of Congress (Rare Book Room, F.314, L37.) 


One of the rarest and oldest books relating to Florida. A compilation of the narratives of four different 
French expeditions. Ribaut’s voyage in 1562, Laudonniére’s in 1564, Ribaut’s second voyage in 1565, and that 
of Gourgues in 1567. The first three are covered by the letters of Laudonniére, the last is an anonymous account, 
perhaps by Basanier, the editor of the collection under whose name the book is frequently catalogued. The work 
and its very interesting contents are chiefly known from De Bry’s translation of it in his Great Voyages, Pt. II. 
Hakluyt furnished the manuscript from which Basanier published the narrative. Excepting the account to be 
found in the Relacion of Nufies Cabeca de Vaca (number 35 of this catalogue) this work gives the first descrip- 
tion of the Indian tribes in Florida (a name which at that time covered a more extensive territory than now). 
This account is highly interesting, and its relation of the atrocities and massacres of the French by Menendez is 
truly appalling. 
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LECHFORD (THOMAS): NEWS FROM NEW-ENGLAND, 1642. 


PLAIN DEALING: OR NEVVES FROM NEW-ENGLAND. A SHORT VIEW OF NEW- 
ENGLANDS PRESENT GOVERNMENT, BOTH ECCLESIASTICAL AND CIVIL, COM- 
PARED WITH THE ANCIENTLY-RECEIVED AND ESTABLISHED GOVERNMENT OF 
ENGLAND, IN SOME MATERIALL POINTS: FIT FOR THE GRAVEST CONSIDERA- 
TION IN THESE TIMES? 


Small gto. Calf. 


LONDON, PRINTED BY Ws ES AND) 1.G. (FOR NADH. BU ERs ek bee Ge, 
OF THE PYDE BULL NEERESS<. “AUSTINS SGA LES 1642. 


(See Illustration opposite.) £175 


Church Catalogue, 454. John Carter Brown, 506. Library of Congress (Rare Book Room, F7, L46.) 


. . » “On page 20 is a cut-in note beginning: ‘c. Whereas in England every Sunday are read/in publique, 
Chapters and Psalmes in every/Church, besides the eleven or twelve Comman-/dements, Epistle and Gospell, 
.. The curious error in this note has been corrected, 
in this copy, by obliterating the words ‘ eleven or twelve’ with a pen. 


the Creed and o-/ther good formes and catechizings. . 


The author, a lawyer, came to Boston in 1638, where he lived until 1641, and wrote this book, one of the 
most interesting and authentic of the early narratives relating to the colony. It is full of valuable information 
respecting the manners and customs of the colony, and is written by an able and impartial hand. 

It was re-issued in 1644 as New England’s Advice to Old-England, and was reprinted, in Boston, in 1867, 
by J. Hammond Trumbull, with an introduion and notes. 
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PLAIN DEALING: 


NEVVES 


New-England. 


(Vivat Rex Anglie Carolus, 
Vivat Anglia, 
Vivantg, corum Amici omnes.) 





A fhort view of New-Encoeuanps 


prefent Government, both Ecclefiafticall and Civil, 
compared with the anciently-received and efta- 
blifhed Government of ENGLAND, in 
fome materiall points ; fit for the graveft 
confideration in thefe times. 


mn 
—_——— 


By THOMAS LECHEORD Of Clements Inne, 
inthe County of Middlefex, Gent. 


Levis eft dolor, qus capere confilium poteft, 
Et clepere fefe ; Magna non latitant mala. Sen. 








LO 
Printed by 7. E. andl. G. for Nath: Butter atthe figne 
of the pyde Bullneere S. Auffins gate. 1642. 
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[ 24 ] 
THE CAUSE OF THE PIZARRO REBELLION IN PERU 


LEYES Y ORDENANCAS NUEVAMENTE HECHAS POR SU MAGESTAD PARA LA 
GOVERNACION DE LAS INDIAS Y BUEN TRATAMIENTO Y CONSERVACION DE 
LOS INDIOS. 


Firs Edition. Title and text in Gothic letter; large woodcut Coat-of-Arms of Charles V 
above title; some large ornamental woodcut capitals. Folio. Levant morocco, g. e., by 
Riviere. 


ALCALA DE HENARES, JUAN DE BROCAR, 1543. 


(See Illustration opposite.) £500 


Catalina (Tipografia Complutense, No. 192) cites a copy on vellum in a private library, and another on paper 
in the library of the King of Spain. The British Museum possesses a copy on vellum. The Library of Congress 
has a copy (Rare Book Room, F.1411, S72.) We have not been able to trace any other copies. 


This is an exceedingly rare publication: a famous law book for the administration of America, which was 
withdrawn from circulation when these ordinances were cancelled in 1546. O. Rich, in his Biblioteca Ameri- 
cana Nova, only knew of the copy in the Grenville Library (now the British Museum copy). 


Medina (Hispano-Americana), No. 120; Graesse, Trésor de Livres rares, 1V, 193; Harrisse, No. 247. This 
book consists of 14 leaves, of which twelve are the text of the famous royal decrees which historians have called 
Nuevas Leyes (New Laws), and which caused so much disturbance in South America. The decrees were, accord- 
ing to Fray Juan de Grijalva, the direct outcome of Las Casas’ book, Diez y Seis Remedios contra la Peste que 
desiruye las Indias [Sixteen Remedies against the Plague that DeStroys the Indies], a book which was never 
published. The remedy, as decreed by the Emperor Charles V, while supremely well-intentioned, appears to 
have resulted in conditions as ‘‘ odious,” in the eyes of historians, as the complaint. 


Amongst the Laws promulgated, one was that in law-suits involving a sum above five hundred pesos, 
the judicial ruling of three votes in accord should hold; and in cases involving smaller sums, only two votes 
were necessary. Judges were to accept no gifts from the litigants, nor were they permitted to deal with private 
business. They were particularly enjoined to deal benevolently with the Indians, but were to deliberate upon 
the best means of exploiting the Indies to royal advantage. This in itself must have brought into being conflict- 
ing measures. There was to be a Viceroy in Peru and an audiencia eStablished in Lima (Los Reyes). All 
criminal and civil cases still pending were to be dealt with by the audiencia definitely, but civil cases involving 
more than ten thousand pesos might have a second hearing or appeal. It was specifically forbidden to make 
slaves of any Indians, but in certain instances it was permissible to “ cargar”’ Indians [i.e., to compel them to 
carry loads like pack mules]. 


Coming to the famous Ordinances which preceded the great rebellion of Gonzalo Pizarro in Peru, we 
find that the laws gave many in Peru an opportunity to consider themselves vastly aggrieved. The principal 
ones were: that all Indians who were “ held’ as human property by the viceroys, governors, and others, should 
be held by the crown; that all excessive repartimientos [i.e., “ holdings” or allotments of property and In- 
dians] should be modified, and the surplus thus gleaned, be given to those conquistadores who held small 
repartimientos; that the audiencias should deprive of their Indians those whom the law adjudged undeserving; 
and that all the people in Peru who had been regarded as the principal culprits in the Pizarro and Almagro re- 
volutions, should be deprived of their Indians. 


From the point of view of the rapacious conquiffadores and their friends, it can readily be seen how the 
first-named ordinance must have destroyed their hope of acquiring and bequeathing to their descendents large 
permanent interests in human and agricultural property, and how they considered themselves balked of the spoils 
of battle in which many of them had taken part personally. Secondly, it was almost impossible to judge who 
were truly guilty and who were merely coerced in the Pizarro-Almagro conflict. Thirdly, having fought for a big 
reward against terrible odds in the days of the Conquest, they were alarmed and indignant to see so much pro- 
perty being absorbed by the crown; and, to add to their consternation, the ordinances were made known to 
them gruffly and uncompromisingly by the new Viceroy, Blasco Nufiez Vela, who was not famed for his tact 
or diplomacy. When the publication of these ordinances led to revolt, representatives from the Lima Govern- 
ment were sent to Spain to request the Emperor to revoke the laws; and in the meantime, Gonzalo Pizarro, as 
the champion of the white people’s rights, mustered a rebel army in opposition to the Viceroy’s troops. When 
news of this rebellion reached Spain, the Emperor Charles V appointed Pedro de la Gasca the temporary Dic- 
tator of Peru, with full powers to punish the rebels and restore peace; recalled the Viceroy (who had in the 
meantime fallen in baile: and revoked the offending ordinances. 
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SEE ITEM NO. 24. 


[ 25 | 


LOPEZ DE CASTANHEDA (FERNAO): DISCOVERIE OF THE EAST INDIAS, 
1582. 


THE FIRST BOOKE OF THE HISTORIE OF THE DISCOVERIE AND CONQUEST OF 
THE EAST INDIAS, -ENTERPRISED BYSDTHED PORTINGALES SSI New Lok R DA UN- 
GEROUS NAVIGATIONS, IN THE TIME OF-KING DON JOHN, THE SECOND OF 
THAT NAME. [ TRANSLATED INTO ENGLISH BY NICHOLAS LICHEFIELD. | 


Firft English Edition. Decorative border to title-page. Small 4to. Fine copy in the 
original calf. 


LONDON, THOMAS EAST, 1582. 


(See Illustration opposite.) £45 


Not in Church nor John Carter Brown Library Catalogues. H. V. Jones, Adventures in Americana, 45. 
Library of Congress (Rare Book Room, DSq411, 7, L86.) 


Sabin, 11391. ‘“‘ A most interesting and rare book.” It was translated by Nicholas Lichefield, and is dedi- 
cated to Sir Francis Drake. 

Although relating principally to the East Indies, it contains interesting particulars of the Portuguese Con- 
quests in Brazil. 

The first book only of Castanheda’s history, but the only part important in American history, as it includes 
Cabral’s voyage, and the landing in Brazil. Nothing more was ever printed in English or Spanish. 

Nicholas Lichefield, who dedicates the book to Sir Francis Drake, professes to have translated it from the 
Portuguese, which he certainly did not. As the text of the first volume already existed in a Spanish and in a 
French version, he may have used either. The author’s prologue as given in the Spanish is an abridgment of 
the Portuguese prologue, and it agrees closely with Lichefield’s English. 


“A most interesting and rare book.”’—Sabin. 
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SEE ITEM NO. 25. 


[ 26 ] 
THE GREAT HISTORY OF AMERICA BY THE SECRETARY OF HERNAN CORTES 


LOPES DE GOMARA: HISTORIA DE LAS INDIAS, 1553. 


PRIMERA Y SEGUNDA PARTE DE LA HISTORIA GENERAL DE LAS INDAS CON 
TODO EL DESCUBRIMIENTO, Y COSAS NOTABLES QUE HAN ACAESCIDO DENDE 
QUE SE GANARON HASTA EL ANO DE I55I1. CON LA CONQUISTA DE MEXICO, 
Y DE LA NUEVA ESPANA. 


Gothic Letter, double columns. Title, in red and black, with the Arms of Spain nearly 
filling the page, on reverse a list of the historians of the Indies; large woodcut of a Bison (on 
folio rr, Vol. I.). The Two Parts in one volume. Folio. Calf. 


MEDINA DEL CAMPO, GUILLERMO DE MILLIS, 1553. 


(See Illustration opposite.) £225 


Sabin, 27724. Medina, Vol. I, 153. Wagner, The Spanish South-West, 2B. Palau’s Manual, IV, 264. No copy 
in the Salva or British Museum Libraries. Library of Congress, (E141, G628). 


The First Part relates to the subjugation of Peru. The Second Part gives an account of the Conquest of 
Mexico, and is that portion of the work by which its author is best known. 


This is a great historical work, indispensable to the Student of Spanish affairs in America after the Conquest. 


It affords us the most authentic views of the primitive condition of the Indians before tyranny had crushed, 
or European civilisation had corrupted them. 


Gomara prefixes a curious address to intending translators, warning them to be accurate and to measure the 
full significance of the pregnant Spanish phrases, also to pay special attention to proper names. He further 
declares that he is writing the book in Latin, so that none need translate it into that language. His Latin version 
however never appeared. 


A fine copy, with only two slight defects, viz., The blank margin of title and first leaf restored. Some 
facsimiling to the first two leaves. It should be pointed out that, though it has been thought that a map should 
accompany this volume, no copy has ever been recorded with one; and Wagner States emphatically in his 
Spanish South-West: “No maps have ever been found in any copy.” As the result of a Royal decree signed 
by Philip II. as Prince, in 1554, the existing copies of Gomara’s History were withdrawn from circulation, and 
their sale was prohibited; but later on, the work was regarded as one of the best on the Indies, and reprints were 
authorized. 


Gomara was one of the earliest and at the same time one of the ablest of the Spanish historians of the New 
World. In 1540 he was the Chaplain and Secretary ta Cortes, his connexion with whom gives value to his 
work, especially as he had then access to many documents which have since disappeared. 


“ Gomara had taken part in the conquest of Mexico as Chaplain and Secretary to Cortes, and his writing 
reflects the partiality inevitable in one who has remained on good terms with his chief under such conditions. 
. . . It was, however, the principal authoritative source of general information for nearly 300 years. . . . With 
the exception of a single pamphlet of Las Casas, no Spanish work on the New World was so widely read, 
over so long a period.” 
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SEE ITEM NO. 20. 


[ 27 | 
THE ONLY WORK ON THE LANGUAGE OF THE EARLY INDIANS OF BOLIVIA 


MARBAN (PEDRO): ARTE DE LA LENGUA MOXA, 1701. 


ARTE DE LA LENGUA MOXA, CON SU VOCABULARIO Y CATHECISMO COM- 
PUESTA POR P. MARBAN DE LA COMPANIA DE JESUS, SUPERIOR QUE FUE DE 
LAS MISIONES DE INFIELES, QUE TIENE LA COMPANIA DE ESTA PROVINCIA 
DE EL PERU EN LAS DILATADAS REGIONES DE “LOSS INDIOS MOXOS ity 
CHIQUITOS. 


Thick small 8vo. Crimson morocco, gilt border and panelled back. 
(LIMA), IMPRENTA REAL DE JOSEPH DE CONTRERAS (1701). 


(See Illustration opposite.) £52 Ios 


Palau’s Manual, Vol. V, p. 46. Medina, La Imprenta en Lima, 712. Heredia, 1509. Sabin, 44465. Library of 
Congress, PM6576, M3. 1702. 


The first, and—until 1880—the only vocabulary that had been published on Moxo, the language of the 
native Indians of Bolivia. The Dedication is dated Dec. 16, 1701. 


Padre Pedro Marban was born at Lerida on 18th April, 1647, and joined the Society of Jesus in 1663. He 
left for Peru in 1675, where he succeeded Padre Cipriano Baraze as Superior of the Jesuit Missions, and from his 
Studies and experiences amongst the Moxo and Chiquito Indians, he compiled his vocabulary in 1683, which was 
published in 1701 or 1702, and does not appear to have been reprinted. The vocabulary of Moxo and Baure 
words published by Adam and Leclerc in 1880 is taken from notes compiled by the Jesuit Father Antonio Magio. 


Marban died on his return from Lima to his Mission in 1713. 
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SEE ITEM NO. 27. 


[ 28 ] 


FIRST ITALIAN EDITIONS OF THE SPANISH VOYAGES ROUND THE WORLD. CONTAINING TWO ORIGINAL 
ACCOUNTS OF MAGELLAN’S VOYAGE ROUND THE WORLD 


MAXIMILIANUS TRANSYLVANUS & PIGAFETTA (F. A.): IL VIAGGIO, 1536. 
IL VIAGGIO FATTO DAGLI SPAGNIUOLI ATORNO A’ L MONDO 
Fir Italian Edition. 


VENICE, 1536. 


Together with: 
PETER MARTYR & OVIEDO: HISTORIA, 1534. 


LIBRO PRIMO (SECONDO & ULTIMO) DELLA HISTORIA DE L’INDIE OCCI- 
DENTALI. 


First Italian Edition. With a folding woodcut map of Haiti, and several woodcut illus- 
trations. 2 works in 1 volume. Small ato. Vellum. 


VENICE, 1534. 
(See Illustration opposite.) £550 


Harrisse, B.A.V., Nos. 190 and 215. Church Catalogue, Nos. 69 and 74. John Carter Brown Catalogue, Vol. 
I, p. 114, contains the Peter Martyr. It does not contain the Maximilianus and Pigafetta, Viaggio. Part I is 
described in H. V. Jones’ Adventures in America, 24. 


The first work in this volume, although published separately, was intended to form a continuation or 
fourth part of the 1534 Peter Martyr, which is bound in the same volume. 

“The Peter Martyr is divided into three parts, which are seldom found together. The first seems to have 
been taken, in great part, from the Decades of Peter Martyr, and the second from the work of Oviedo, printed 
at Toledo in 1526. The third part is a translation, with additions, of the anonymous work La conquista del Peru, 
printed at Seville in 1534. This third part has sometimes been wrongly described as a translation of Fran- 
cisco Xeres’ ‘ Verdadera relacion de la Conquista del Peru,’ also printed at Seville in 1534. It was also trans- 
lated into French and printed in Paris in 1545, the authorship being erroneously attributed to Oviedo. Harrisse 
describes a large map of the West Indies which is lacking in this copy. It is so rare, in fact, that but a single 
copy of it is known, that in the Lennox Library. The small map, here contained, which is the earliest one of 
San Domingo and Haiti, is also very rare.” 

The Maximilianus Transylvanus contains two distinct and original accounts of Magellan’s Voyage round 
the world. 

The first is by Maximilianus Transylvanus, and was addressed by him to the Cardinal of Salzburg, and 
is translated into Italian from the Latin. 

The second is a short account which Pigafetta published from his own manuscript diary or journal, ad- 
dressed by him to the Grand Master Philip de Villiers l’Isle Adam, the chief source of information for the 
events of that voyage. This professes to be a translation from Fabre’s French abridgement of the journal pub- 
lished in Paris about 1525. The final leaf contains a vocabulary of Indian words as used by the Brazilian Indians. 

The book is predicted by a remarkable preface, al Lettore, in which the Editor (who does not give his 
name) shows himself to have been perfectly acquainted with the progress of discovery and research in the 
West, and to have understood the real importance of the events then taking place, better than most of his con- 
temporaries. This preface occupies five pages, and is a noteworthy review of the latest advances in geography. 

Not in the John Carter Brown Library Catalogue. 
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[ 29 | 
IMPORTANT FOR THE HISTORY OF NEW MEXICO 


MEDINA (FR. BALTHASSAR DE), ord. S. FRANCISCI: PROVINCIA DE SAN 
DIEGO DE MEXICO, 1682. 


CHRONICA DE LA SANTA PROVINCIA DE SAN DIEGO DE MEXICO, DE RELI- 
GIOSOS DESCALCOS DE N.S.P.S. FRANCISCO EN LA NUEVA ESPANA. VIDAS 
DE ILUSTRES Y VENERABLES VARONES, QUE LA HAN EDIFICADO CON EXCEL- 
ENTES VIRTUDES. 


With additional engraved title-page and engraved sketch-map of Province of San Diego. 
Folio. Vellum. 


MEXICO, JUAN DE RIBERA, 1682. 


£52 Ios 


Palau’s Manual, Vol. V, p. 117. Not in Salva. Heredia, 6818. Medina, Imprenta en Mexico, 1250. Sabin, 47336. 
Wagner, The Spanish South-West, No. 55. Library of Congress (Rare Book Room, F1231, M49). 


“A volume of extreme rarity. The map is the earlie specimen of a copperplate engraving done in Mexico.” 
The title-page is also noteworthy, comprising numerous illustrations of the martyrdoms of various Saints, whose 


biographies are given in the work. Both these early copper plates are the work of the Mexican engraver, 
Antonio Ysarti. 


Fray Balthassar de Medina was born in Mexico in 1635, and was a barefoot Franciscan of the Province of 
San Diego, where he was for fifteen years a Professor of Philosophy and Theology, and became the “‘ Guardian ”’ 
(Franciscan Superior) of various convents. He went out to the Philippines in 1670 as Visitador of the Province 
of his Order, returning later to New Spain, where he died in 1697. 


The Chronica, although intended as a record of the lives of certain Franciscan Martyrs of New Spain, is 
a valuable authentic contribution to the lesser known history of Mexico, and contains a political-geographical 
description of the Province of San Diego. 


In the prologue, Medina cites two documents in the Archives of the Order not now known,—a relation of 
New Mexico, 1628, by Fr. Augustin de Cuellar, and another of 1629 by Roque Figueredo. An account of the 
mission of Fr. Antonio de Arteaga to New Mexico in the early seventeenth century, and his conversion of the 


Piras and Manses will be found on folios 168-170, and an account of the uprising in New Mexico in 1680, on 
folios 199-200. 
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[ 30 ] 


WITH A MAP OF NORTH AMERICA AND A VIEW OF PALOS, WHENCE COLUMBUS SAILED FOR THE NEW 
WORLD 


MEDINA (PEDRO DE): LIBRO DE GRANDEZAS Y COSAS MEMORABLES 
DE ESPANA, 1566. 


LIBRO DE GRANDEZAS Y COSAS MEMORABLES DE ESPANA. 


Title in Gothic and Roman letter, in red and black, with reproduction of the first 
published woodcut map of Spain. Numerous other woodcuts in text, and a woodcut map of 
the New World. Folio. Vellum (some leaves repatred). 


ALCALA DE HENARES, PEDRO DE ROBLES AND JUAN DE VILLANUEVA, 1566. 


(See Illustrations overleaf.) £95 


Palau’s Manual, Vol. V, p. 122. Catalina (Complutense), 395. Library of Congress (Rare Book Room, DP64, 
Ms). 


The second edition of this important book. 


The text of this book is almost unknown, although it contains references to mediaeval culture and libraries 
in Spain; was the first Spanish book to deal with Madrid, and its extraordinarily interesting references to 
America, make it one of the best and most important that were published during the most resplendent period in 
Spain in the sixteenth century. 


The woodcut map of the New World shows the Atlantic coast of North America, from Newfoundland to 
Florida; and the Pacific coast as well, from Central to South America. 


One of the most interesting chapters on the province of Andalucia deals with the port of Palos, whence 
“on the third day of the month of August in the year of Our Lord one thousand four hundred and ninety-two, 
the valorous and renowned Don Christopher Columbus sailed with three caravels which the Catholic Sovereigns 
had ordered that he should have, in which three brothers sailed as pilots and captains. They were called Pinzon, 
natives of this town of Palos; and with ninety persons who were likewise inhabitants, and moétly natives, of this 
town, they sailed across the sea, inspired by God, Who made him the minister of so great and remarkable an 
enterprise.” There are further references to Columbus, North America, Magellan and the Straits he discovered in 
South America, etc. 
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[ 31 | 
MOLINA (FR. ALONSO DE): ARTE DE LA LENGUA MEXICANA, 1571. 


ARTE DE LA LENGUA MEXICANA Y CASTELLANA. 


First Edition. Title in Gothic letter and italics, with woodcut illustration of St. Francis. 
Text in Gothic letter. 12mo. Vellum. 


MEXICO, PEDRO OCHARTE, I571. 


(See Illustration opposite.) £150 


Medina (64) mentions only six copies of this work, of which four are in American libraries. John Carter Brown 
Cat., p. 246. Sabin, 49868. Palau’s Manual, Vol. V, p. 205. Library of Congress (Rare Book Room, PM4063, 
M7 1571). 


This Mexican grammar is ‘“‘ a work of extreme rarity,” as Sabin States. 


Molina wrote this as a supplementary work to his Vocabulario; and mentions, in his prefatory Epistola 
Nuncupatoria, addressed to the Viceroy of New Spain, that in addition to the vocabulary, he had already written 
other works in the Mexican language, including a Doctrina Christiana and a confessionario. 
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SEE ITEM NO. 31. 


[ 32 ] 


MOLINA (FR. ALONSO DE): VOCABULARIO CASTELLANA Y MEXICANA, 
1571. 


VOCABULARIO EN LENGUA CASTELLANA Y MEXICANA. 


Second Edition. With large woodcut Coat-of-Arms on fir title. Woodcut illuStration of 
a figure kneeling in prayer, on recto of last leaf, woodcut vignette on verso. The second part, 
with new pagination, has separate title in Roman letter: Vocabulario en lengua Mexicana 
y Castellana; with large woodcut of St. Francis surrounded by Gothic lettering. Colophon 
has woodcut vignette, with woodcut sacred monogram within a wreath on verso. Text in 
Roman letter, double columns. Small folio, full blue levant morocco, blind-stamped and gilt 
fillet border, gilt panelled back, g. e., bound by Riviere. 


MEXICO, ANTONIO DE SPINOSA, 1571. 


(See Illustration opposite.) £150 


Medina 65. Palau’s Manual, Vol. V, p. 205. Library of Congress (Rare Book Room, PM 4066, M72). 


Salva (footnote 28, to his citation, 3775) States: “It is the most notable work that exists in the American 
languages, and is therefore greatly valued.” 


Sabin (49867) warns the buyer of this very scarce edition to “ be careful to secure a copy with title-pages to 
both parts, for sometimes the first title-page being deficient the enterprise of a dealer induces him to put the 
second in its place, as it reads nearly the same; the woodcut, however, represents San Francis, and differs from 
the escutcheon on the first title.” 


Alonso de Molina was a Spanish Franciscan friar, who spent a great many years in Mexico and mastered 
the native language at an early age. He devoted much of his life to disseminating the doctrines of Christianity 
amongst the Indians, in their own language. j 
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SEE ITEM NO. 3 


[ 33 ] 
MORGA (ANTONIO DE): SUCESOS DE LAS ISLAS PHILIPINAS, 1609. 


SUCESOS DE LAS ISLAS PHILIPINAS. DIRIGIDOS A DON CHRISTOVAL GOMEZ 
DE SANDOVAL Y ROJAS DUQUE DE CEA. 


First Edition. Engraved title within architectural border and two Coats-of-Arms; some 
ornamental woodcut capitals in the text. 


Small gto. Original limp vellum. 
MEXICO, 1609. 


(See Illustration opposite.) £450 


This is the principal history of the Philippines, and, according to Retana, “the only civil history published in 
three hundred years.” 


H. V. Jones’ Adventures in Americana, 61. Library of Congress (Rare Book Room, DS674, M8 16009). 


Sabin, 50631. Medina, La Imprenta in Mexico, Vol. I, 249. Salva, 3364. Retana, Vol. I, 68. Medina, Biblio- 
graphia de las Islas Filipinas, 49 only knew of one copy. 


Tavera, 1776. The only copies known to Tavera were in the British Museum, National Library, Madrid, 
Private Library of the King of Spain, and a copy in the Academy of History, Madrid. 


This is the original issue of De Morga’s work on the Philippine Islands, Moluccas, China, and Japan, at the 
close of the 16th century. It is extremely rare, and there is no copy of it in the National Library, Paris. The 
catalogue of the Grenville Library in the British Museum States, that “‘ This book, printed in Mexico, is for 
that reason probably, unknown to bibliographers, and is a book of great rarity.” In the Déalogo Cortesano 
Philipino of Father Joseph Torrubia, published in Madrid, 1736, the Inhabitant of the Court of Madrid says, 
that he has not heard of such a book nor of the author; the Philippine Spaniard answers him that the book was 
printed in Mexico in 1609, and is now scarcely to be found, but that he possesses a copy; and he describes De 
Morga as a man in whom arms and science were united in a most friendly manner, and says that he composed 
his book from the original documents, since he was the first Judge of the Audiencia of Manila. 


De Morga is less remarkable for his literary merits than for his qualities as a jurist and administrator and 
a commander. His book is rather an historical than a geographical work, but the account of Alvaro de Men- 
dana’s second voyage by his pilot Fernandez de Quiros, given by De Morga, is of great importance. 


On the voyage Mendana and Quiros discovered the Marquesas Islands and the Island of Santa Cruz. 


The Philippines had a great advantage over the British colonies (according to the Hon. H. E. J. Stanley, 
in his translation of De Morga’s book published for the Hakluyt Society), in the active co-operation of the 
Monks, who were not very numerous, but rather were insufficient in number for the work they had to do. 


“ The original edition is of excessive rarity.” —Sabin. 
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NOTICIA CERTA 
DA GRANDE BATALHA, 


que houve na 


AMERICA 


EFRANCEZES, EINGLEZES, 


em cujo conflicto forad eftes derrotados ; 


Refere-[e 0 numero dos mortos, o dos feridos , e 0 aos 
prifioneiros: affaltos , embofcadas , e encontros , 
que tem bavido naquellas partes entre eftes 
INIMIZOS + 
Combates navses, ¢ tomadas de ndos entre os mefmos. 


Importantiffima expedi¢ad, que intenta a Franga cons 
tra kngisterra, e outras coufas concernentes a 
prefente guerra, 





La Te FSSA FE 


ie OA: 


Na Offic. de DOMINGOS RODRIGUES, 
Com as licencas neceffarias. Anno 1756. 
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[ 34] 


COLONEL BRADSTREET ’S EXPEDITION 


NOTICIA CERTA DA GRANDE BATALHA, 1756. 


NOTICIA CERTA DA GRANDE BATALHA; QUE HOUVE NA AMERICA ENTRE OS 
FRANCEZES, E INGLEZES, EM CUJO CONFLICTO FORAO ESTES DERROTADOS 5 
REFERE-SE 0 NUMERO DOS MORTOS, O DOS FERIDOS, EO DOS PRISIONEIROS; 
ASSALTOS, EMBOSCADAS, E ENCONTROS, QUE TEM HAVIDO NAQUELLAS PARTES 
ENTRE ESTES INIMIGOS; COMBATES NAVAES, E TOMADAS DE NAOS ENTRE OS 
MESMOS: IMPORTANTISSIMA EXPEDICAO, QUE INTENTA A FRANCA CONTRA 
INGLATERRA, E OUTRAS COUSAS CONCERNENTES A PRESENTE GUERRA. 


Small woodcut on title-page. 8 pp-, small gto. Levant morocco, gilt, g. e., by Riviere. 
LISBON, DOMINGOS RODRIGUES, 1756. 


(See Illustration opposite.) £31 Ios 


An extremely interesting, scarce, and important work. Library of Congress (Rare Book Room, E1g9, Ngr)) 


The work commences with a few remarks upon the outbreak of hostilities between the English and 
French in North America, and describes the great preparations made by the French. The English were collect- 
ing Strong forces near the Ohio (the scene of General Braddock’s defeat in the previous year). The writer States 
that on the 12th of July (1756) a series of battles and engagements commenced (in which sometimes the French 
were successful and sometimes the English) which terminated in a great French victory, of which they thought 
more highly than of the capture of Port Mahon. Finally the author remarks that it was generally believed that 
the French intended to send an expedition against the famous and magnificent city of Boston, the Capital of 
British America. 


This report was probably based more on rumours received in Portugal than on actual definite information, as 
the author seems to avoid mentioning names of places. It was about July 12, 1756, that Lt.-Col. Bradstreet was 
attacked by the French on his return from conveying provisions, etc., into Oswego. He was successful and 
ultimately drove back the French, who, however, themselves claimed a victory. Meanwhile they were preparing 
a great attack on Oswego, which fort, although of the greatest importance, was but ill fortified, and worse de- 
fended, owing to the havoc made by scurvy and dysentery, resulting in the death of over half the defending 
regiment. The attack came about the middle of August in consequence of which the garrison were obliged to 
surrender and the fort was entirely destroyed, 
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[ 35] 


THE FIRST CONQUEST OF FLORIDA AND LOUISIANA 
THE FIRST JOURNEY OF EUROPEANS THROUGH THE UNITED STATES, AND THE FIRST PRINTED ACCOUNT 
OF THE RIO DE LA PLATA REGIONS 


NUNEZ CABEZA DE VACA (ALVAR): RELACION, 1555. 


LA RELACION Y COMMENTARIOS DEL GOVERNADOR ALUAR NUNEZ CABECA 
DE VACA, DE LO ACAESCIDO EN LAS DOS JORNADAS QUE HIZO A LAS INDIAS. 


With a large woodcut Coat-of-Arms on the title. Title printed in red and black, and the 
book itself printed, for the most part, in Gothic Letter. The two parts in one volume, small 
4to. Original vellum. (Preserved in levant morocco case, by Riviere.) 


VALLADOLID, POR FRANCISCO FERNANDEZ DE CORDOVA, 1555. 


(See Illustrations, opposite and overleaf.) | £560 


Church Catalogue, 100. Medina, 172. Sabin, 9768. Wagner, The Spanish South-West, 1a. Library of Con- 
gress (Rare Book Room, E125, Ng, N8). 


One of the rarest and most valuable of the early works relating to America, and particularly to Florida, 
Louisiana, Texas, the Argentine, Uruguay, and Paraguay. 


The work is divided into two parts, each with a separate title-page, but with continuous pagination. The 
First Part gives an account of Nufiez Cabeca de Vaca’s journey through the Southern parts of the United States, 
from Tampa Bay to old Mexico. It is a thrilling Story of adventure, and describes the Author’s wanderings 
with the survivors of Narvaez’ expedition, which set out in 1527 for the conquest of Florida, or all the region 
afterwards known as Florida and Louisiana. It is the record of the first journey made by Europeans. through 
any part of the country now included within the boundaries of the United States. 


“ Nufiez Cabeca de Vaca and a few others, who survived the ravages of disease and the cruelties of the 
Indians, were seized on the Mississippi coast and held in slavery for four years, but escaping, after numerous 
hardships, they at length made their way inland across Texas to Sonora, or some point near the shore of the 
Gulf of California. Thence he and three of his companions worked their way southwards, and finally succeeded 
in reaching Mexico. He returned to Spain in 1537, where, having failed to obtain the governorship of Florida, 
which had been given to Soto, he obtained that of the Rio de la Plata, in 1540.” 


The Second Part contains a contemporary account of Nufiez Cabeca de Vaca’s journey to the River Plate 
countries in South America, after his appointment as Governor. He arrived in Uruguay in 1541, and proceeded 
to Asuncion, the capital of Paraguay, the site of Buenos Aires having been abandoned. “He explored the 
regions around the Paraguay and Parana, conciliated the Indian tribes, and discovered the route towards Peru. 
On the complaint of his lieutenant Domingo de Irala he was arrested and sent back to Spain in 1545, where he 
spent several years in freeing himself from the charges made against him.” 


The first part of this work, the ‘ Relacion,” was first published in 1542, only three copies being known. The 
second part, the “‘ Commentarios de Alvar Nufiez Cabeca de Vaca, adelantado y governador de la provincia 
del Rio de la Plata,” is here published for the first time, and is the first printed account of the La Plata regions. 
It was written by Cabeca de Vaca’s secretary, Pero Hernandez, whilst the former was in prison. At the end is 


appended a Relacion made in 1545 by Hernando de Ribera, whom Cabeca de Vaca had sent on a journey of 
exploration northwards up the River Paraguay. 
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w~COMMENTA* 


RIOS DE ALVARNVNEZ CABE 
ca deyaca,adelantado y gouernador dela pro 
; uincia del Rio dela Plata. 





Scriptos por Pero hernandez {criuano y fecre- 
tatio dela prouincia,Y dirigidosal ferenifs, 
muy altoy muy poderofo fefior 
dl Infantc don Carlos.N.S+ 
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[ 36 | 


THE GREAT HISTORY OF VENEZUELA 


OVIEDO Y BANOS (JOSE): HISTORIA DE VENEZUELA, 1723. 


HISTORIA DE LA CONQUISTA, Y POBLACION DE LA PROVINCIA DE VENEZUELA, 
PRIMERA PARTE (ALL PUBLISHED). 


Folio. Handsomely bound in full brown morocco, gilt lines and fleurons on sides, gilt 
panelled back, inside dentelles, g. e., by Petit. 
MADRID, 1723. 


(See Illustration overleaf.) £75 


Medina, Vol. IV., 2453. Sabin, 57997. Library of Congress (Rare Book Room, F2322, O95). 


Fine copy of a rare work. Oviedo y Bafios (born in Bogota in 1674, died at Caracas, in Venezuela), com- 
posed his book with the help of ancient documents which were then Still extant in the archives of Caracas. He 
was influenced by their bad State of preservation to write his history in order to save them from destruction. 
They have probably long since disappeared in the revolutions that devastated that part of S. America. The first 
part only of this work was written and published. 
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ed 
THE RARE SECRETLY PRINTED - VIRTUES OF THE INDIANS : 


PALAFOX Y MENDOZA (JUAN): VIRTUDES DEL INDIO, 1650. 


VIRTUDES DEL INDIO, E NATURALEZA Y COSTUMBRES DE LOS INDIOS DE 
NUEVA ESPANA. 


Original Edition. 4to. Crimson morocco, gilt, g.e. 
MADRID (SECRETLY PUBLISHED), 1650. 
(See Illustration overleaf.) L175 


John Carter Brown Library Catalogue, Vol. II, p. 399. “ Believed to have been secretly printed at Puebla de 
los Angeles.” Library of Congress (Rare Book Room, E65, P14). 

Palau’s Manual, Vol. VI, p. 16. Salva, 3373. Bartlett, 671. 

An address from the famous Bishop of Puebla de los Angeles to the King of Spain, in which he discourses 
upon the character and abilities of the Mexican Indians, whose cause he champions: “The Indians are the 
vassals who have cost the Crown the least, yet they are not the ones who have helped least to enrich the Crown ”; 
and are therefore worthy of Royal protection. 

Leclerc cites the French edition of 1672, which is a“ translation of the valuable Memorial of the celebrated 
bishop. The original edition is an excessively rare book.” 

Palafox was second to Las Casas in making known to the Spanish government the unfortunate condi- 
tion of the Indians, and demanded of it an effort to ameliorate their lot. His zeal and humanity are shown in 
this appeal to the King, to whom his work is addressed. The work was printed secretly, without title, date, 
or indication where printed, and is very rare. 

The rarity and importance of this work in all inquiries relative to the interesting and much abused ab- 
original people of Mexico requires a Statement of its contents, of which its very brief title conveys no idea. It is 
divided into 21 chapters, preceded by an Introductory Address to the King. The object of the work, whose title 
is Virtues of the Indian, is a panegyric of this people. 

(1) On the worthiness of the Indians to enjoy Your Majesty’s protection, in view of the meekness with 
which they accepted the religion of Christ with the Catholic banners. 

(2) How much the Indians deserve Your Majesty’s protection in view of the fervour with which they 
practise the Christian religion. 

(3) How much the Indians deserve Your Majesty’s protection on account of the mildness with which 
they came under the dominion of your Royal Crown, and their constant fidelity. 

(4) On the courage and vigour of the Indians, and that their loyalty and submission to Your Majesty’s 
Crown are not due to any oppression, but to their virtue. 

(5) How worthy the Indians are of Royal protection for the utility of their services to the Crown of Spain. 

(6) On the innocence of the Indians, and how they are generally free from the vices of tyranny, ambition, 
envy, avarice, wrath and covetousness, gambling, blasphemy, oaths and complaints. 

(7) Of the three other vices: sensuality, gluttony and laziness, in which Indians are inclined to indulge. 

(8) On the poverty of the Indian. 

(9) On the patience of the Indian. 

(10) On the liberality of the Indian. 

(zt) On the honesty of the Indian. 

(12) On the Indian’s frugality in food. 

(13) On the obedience of the Indian. 

(14) On the discretion and elegance of the Indian. 

(15) On the sharpness and wit of the Indian. 

(16) On the industry of the Indian, particularly in mechanical arts. 

(17) On the justice of the Indian. 

(18) On the bravery of the Indian. 

(19) On the humility, courtesy, silence and skill of the Indian. 

(20) On the cleanliness of the Indian and his peacefulness. 

(21) In which replies are given to objections which may be raised. 
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[ 38 ] 
PEMBERTON (ISRAEL): CONFERENCES WITH THE INDIANS, 1756. 
SEVERAL CONFERENCES BETWEEN SOME OF THE PRINCIPAL PEOPLE AMONGST 
THE QUAKERS IN PENNSYLVANIA, AND THE DEPUTIES FROM THE SIX INDIAN 
NATIONS, IN ALLIANCE WITH BRITAIN} ETC. 
8vo. Original wrappers, enclosed in buckram case, by Riviere. 


NEWCASTLE-UPON-TYNE: J. THOMPSON AND COMPANY, 1756. 


(See Illustration overleaf.) £52 Ios 


Sabin 59612. Not in Church Catalogue. Library of Congress (Rare Book Room, Egg, D2, S4). 
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SEVERAL 


CONFERENCES 


Between fome of the principal PEOPLE amongft the 


QU “A Ki gEiRaes 


PENNSYLVANIA, 
AND THE 


D...E 4? ee eee 


FROM THE 
SIX INDIAN NATIONS, 


In ALLIANCE with BRITAIN; 


In order to reclaim thelr Brethren the DELAWARE 
Indians from their Defection, and put a Stop to their 
Barbarities and Hofiilities. 


To which is pr fix’d 
(As introdudtory to the faid CONFERENCES) 


Two ADDRESSES from the faid QUAKERS; 


ene to tie Liestenant-Guvcrnor, and the other to the 
Gener il-Affembly of the Province of Pennfvivania ; as alto 
the Lieviensat-Governor’s DECLARATION of WAR 
againit the faid Delawure Indians, and their Adherents. 


NEWCASTLE UPON TYNE: 
Printed by I. THompson and Company. 
MDCCLVI. 


SEE ITEM NO. 38. 


[ 39 | 


EARLY INFORMATION CONCERNING CALIFORNIA & THE CALIFORNIANS 
PEREZ DE RIBAS (FATHER ANDRES): HISTORIA, 1645. 


HISTORIA DE LOS TRIUMPHOS DE NUESTRA SANTA FEE ENTRE GENTES LAS 
MAS BARBARAS, Y FIERAS DEL NUEVO ORBE: CONSEGUIDOS POR LOS SOLDA- 
DOS DE LA MILICIA DE LA COMPANIA DE JESUS EN LAS MISSIONES DE LA 
PROVINCIA DE NUEVA-ESPANA. 


REFIERENSE ASSIMISMO LAS COSTUMBRES, RECOS even PERS TECIONE Sac OU 
USAVAN ESTAS GENTES: SUS PUESTOS, Y TEMPLES: LAS VITORIAS QUE DE 
ALGUNAS DELLAS ALCANCARON CON LAS ARMAS LOS CATOLICOS ESPANOLES, 
QUANDO LES OBLIGARON A TOMARLES: Y LAS DICHOSAS MUERTES DE VEINTE 
RELIGIOSOS DE LA COMPANIA, QUE EN VARIOS PUESTOS, Y A MANOS DE 
VARIAS NACIONES, DIERON SUS VIDAS POR LA PREDICACION DEL SANTO 
EVANGELIO. 


Folio. Vellum. 
MADRID, ALONSO DE PAREDES, 1645. 


(See Illustration overleaf.) £105 


Palau’s Manual, Vol. VI, p. 93. Salva, 3376. Heredia, 6836. Sabin, 60895. Medina, 1083. Wagner, The Spanish 
South-West, 43. Library of Congress (Rare Book Room, F1231, P43). 


An extremely interesting authentic history of the Jesuit activities in the heathen distri€ts of Sinaloa, Cali- 
fornia and Florida, with a description of the superstitions and rites of the natives, their conquests and conver- 
sion to Christianity. 


The work is divided into twelve parts, or “ books,’’ in the first of which the author describes the province 
of Sinaloa, the natives, their customs, and the first entry of the Spaniards there. Book II is devoted to the Jesuit 
foundation of the Sinaloa mission; book III treats of the conversion of three of the principal tribes of natives to 
Catholicism; book IV describes the Mission and conversions in the district of Rio de Mayo, Sinaloa and distri; 
book V describes the wars between the Spaaiards and the Hiaqui natives, and their conversion; book VI treats 
of the later conversions in Sinaloa; book VII deals with the question of Missions among the barbarous peoples 
in general, and of the common benefits derived from them; book VIII is devoted to the history of the Topia 
Mission and the conversion of its natives; book IX describes the San Andres Mission and district; book X 
describes the conversion of the Tepeguanes and their subsequent rebellion; book XI deals with the Missions at 
Parras and Laguna Grande, while book XII contains an appendix to the History of the Missions in New Spain, 
including a long account of the martyrdom of the nine Jesuit missionaries in Florida in 1566. 

Of special interest is the chapter in which the writer mentions Admiral Pedro Porter Casanate’s expedi- 
tion. Philip IV had ordered him to reconnoitre the Californian lands on the Pacific, ‘‘ to seek for pearls, and 
colonize the unknown lands and ‘spread the Catholic Faith,” and he took with him some Jesuit Missionaries on 
his voyage of discovery. 

Previous to this, however, a Jesuit, Father Jacinto Cortes, had already trodden on Californian soil, and a 
letter of his, quoted in this book, describes his meeting with natives. This Father Jacinto had been employed in 
the Sinaloa Missions for sixteen years, and, on the invitation of the Governor of the Province, Captain Luis 
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CeStin de Cafias, accompanied him in a small vessel across the Gulf of California in 1642, taking with him a 
few soldiers from the Sinaloa garrison. The Father wrote a full account of this expedition to the Provincial, 
Stating that they arrived in July, but owing to contrary winds and tides, they took a short cut and “ sighted 
the islands of California. We left Baibachilato, and coasting past the port of San Ignacio, we came upon a 
hillock which is in the middle of the sea, not more than twenty leagues from San Ignacio. We continued to 
the west, and before we had lost sight of Sinaloa, the Californias came into view. We landed at the port, which 
has been named the port of St. Joseph, where there are some friendly Indians. Passing all the creeks and bays, 
we came to the one which they call La Paz, about forty leagues. All the Indians gathered together, as friendly 
as if they were from Sinaloa. On this coast, as far as San Barnabé, there must be something like a thousand 
of them, all fishermen, their food being mainly shellfish. 


“‘ These simple people, orderly in their habits, for there are no drunkards amongst them, and they each have 
but one wife, are very peaceful, and only wage war against the tribe known as the Guaicuras, who live in the 
islands on the opposite coast, and these Guaicuras wish to eject them from their land and take possession of 
La Paz. The arms of the Californians are large bows and arrows, with flint, but without poisonous herbs for, 
although this is to be found here, they do not know of it, or use it. 


“These Indians have been assisted against the Guaicuras by the Spaniards who have recently effected an 
entry in those lands. In fact, as soon as the Spaniards go there, they come in search of them, bringing them 
fish and fruit from Pitahayas, and requesting them to fire their arquebuses at the Guaicuras—and are very happy 
when their request is complied with. Once we formed a procession, carrying the Image of the Virgin, chanting 
our Litanies, and they accompanied us, Indian women and men—more than two hundred of them—with their 
bows and arrows, thinking that we were going to make war upon the Guaicuras. . . . This land is poor 
in water and other supplies, but there is a lagoon of drinking water. And when these islands are colonised, it 
will be necessary to Start with the Guaicura territory, in order to provide sustenance for the islands, which is 
where all the pearl fisheries exist. We have bartered for a few of these, which the Captain is sending to his 
Excellency, so that he may see some of the fruits of this country. The reason why there are so few (pearls) to 
send, is because the Indians had hurried away to their caves owing to the heavy rains. We returned after having 
spent a month there. What I think about this country is: that it seems very extensive, another new world, or 
another New Spain. If God disposes that we should teach these people, I offer my services; indeed, it is pre- 
cisely this which has brought me from the College of Mexico, and no other wish.” 


Porter Casanate’s expedition, according to this writer’s account, Started the following year (1643), the 
Admiral taking with him some priests of the Society of Jesus, at the request of the Viceroy, the Conde de 
Salvatierra, “‘ and because he was particularly fond of this Order.”’ The Provincial of the day stated that it was 
given to the “sons ” of Ignatius (Loyola) to introduce Catholicism in those remote western American regions, 
and, some forty years later, another famous Jesuit, Father Kino, the ‘‘ Apostle of California,” firmly eStab- 
lished the faith in the country which was Still considered an island. 

“Father Perez de Ribas went to Sinaloa, himself, in 1604, and actively engaged in Missionary enterprises. 
In 1617, with Tomas Basilio, he first undertook a Mission to the Yaquis. In 1620 he returned to Mexico as 
Rector of the Colegio Maximo, and in 1640 became Provincial. In 1646 he was in Rome as Procurador of the 
Mexican Province, but in 1648 he returned to Mexico, where he died seven years later.” 
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His TORTA 


DE LOS TRIVMPHOS DE NVESTRA 


SANTA FEE ENTRE GENTES LAS MAS BARBARAS, 
y fieras del nueuo Orbe: confeguidos por los Soldados de la 
Milicia de la Compania de IESVS en las Mifsiones 
de la Prouincia de Nueua- 


Efpana. 


REFIERENSE ASSTMISMO LAS COSTVMBRES, 
ritos, y {uperfticiones que v[auan eftas Gentes : [us puefics, y temples: 
las uitorias que de algunas dellas alcancaron con las armas los Ca- 
tolicos Efpanoles quando les obligarona tomarlas: y Las dichofas 
muertes de veinte Religiofos de la Compania, queen va- 
rios pueftos , yamanos de varias Naciores, 
dieron {us vidas por la predica- 
cion del fanto Euan- 
gelto. 


DEDICADA A LA MVY CATOLICA MAGESTAD 
Pie Y N.S, FELIPECQVART O. 


ESCRITA POR EL PADRE ANDRES PEREZ DE RIBAS, 
Prouincial enla Nueuwa Efpaia,natural de Cordoua, 


Ano 1645. 





CON PRIVILEGIO. 





ne Madrid.Por A/ ofo de Paredes, juto alos Eftudios dela Copania. 


SEE ITEM NO. 39. 


[ 40 ] 
PHILOPONUS (HONORIUS): NOVA NAVIGATIO NOVI ORBIS, 1621. 


NOVA TYPIS TRANSACTA NAVIGATIO, NOVI ORBIS INDIAE OCCIDENTALIS 
ADMONUM BUELLII CATALONI IN UNIVERSAM AMERICAM, SIVE NOVUM ORBEM. 


With engraved title, portrait of St. Brandan, and of Father Buell, and seventeen other 
full-page plates, showing cruelties of the Indians, etc. Folio. Bound by David in full levant 
morocco, gilt lines on sides, full gilt back, inside dentelles, g. e. 


MUNICH, 1621. 


(See Illustration opposite.) £75 
Library of Congress (Rare Book Room, E123, P73). 


One of the most curious and interesting pictorial volumes of Americana and of high rarity in fine condition. 


Father Buell was sent out by the King of Spain to christianise the New World; Pope Alexander VI 
named him Vicar General of the Western Indies, of which he is regarded as the first patriarch. He was accom- 
panied by twelve monks, and they embarked with Christopher Columbus in 1493, upon his second voyage. 
Upon Buell’s arrival in America he had many differences with Columbus, and was one of those who spoke 
most spitefully against him. Buell returned to Spain with the Admiral in order to justify his conduct. 


The plates are very interesting and include full length portraits of Columbus and Father Buell, Indian 


tortures, battle scenes, the tobacco plant, Indian King smoking, a naval battle, etc. They were engraved by 
W. Kilian. 
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[ 41 ] 
REMESAL (FRAY ANTONIO DE): HISTORIA DE GUATEMALA, 16109. 


HISTORIA DE LA PROVINCIA DE S. VICENTE DE CHYAPA Y GUATEMALA DE LA 
ORDEN DE NRO. GLORIOSO PADRE SANCTO DOMINGO. ESCRIVENSE JUNTA- 
MENTE LOS PRINCIPIOS DE LAS DEMAS PROVINCIAS DESTA RELIGION DE LAS 
OCCIDENTALES Y LO SECULAR DE LA GOVERNACION DE GUATEMALA. 


First Edition. Finely engraved title-page, woodcut vignettes in text, double columns 
within double-line border. Folio. Full blue morocco, gilt panel with fleurons in corners, gilt 
panelled back, inside dentelles, g. e., bound by Rousselle. 


MADRID, FRANCISCO DE ANGULO, I619g. 
(See Illustration opposite.) Nai Ashi xts105 


Palau’s Manual, Vol. VI; p. 249. Perez Pastor, 1633. Library of Congress (Rare Book Room, F1466, R377). ~ 


Fray Antonio de Remesal, Spanish historian and Dominican, was born at Allariz (Orense), in the latter 
part of the sixteenth century; was already a Dominican and Bachelor of Arts in 1592; and died in Madrid in 
1619. Nicolas Antonio calls him fidedignus; Cuervo describes him as the most celebrated historian of Chiapa; 
and Barrio affirms that his writings possessed the merit of great accuracy. 


He studied at Salamanca, and on graduating as Doctor of Divinity, was sent to America by his superiors. 
‘He was much admired for his talents, and applied himself to the Study of Dominican history in Chiapa and 
Guatemala, turning his memoirs into the present historical account, on his return to Spain. 


It had been almost a tradition with the Dominicans, from the time of Bartolomé de las Casas, to condemn 
the methods of the Spanish Conquistadores and their syStem of colonization; but Remesal, while dealing with 
the question in a humane vein, and condemning the excesses, came to the conclusion that such methods were 
inevitable when it was considered that they were employed “ by men and not angels ””—an opinion which called 
down upon his head the censure of his brother-Dominicans, and prevented him from publishing the work as 
soon as the author had wished. In his will he left a sum of money to enable the public writers to publish his 
works. 


[ 42 ] 
THE MISSIONARY HISTORY OF PARAGUAY, PARANA AND URUGUAY 


RUIZ DE MONTOYA (ANTONIO), Soc. Jesus: CONQUISTA, 1639. 


CONQUISTA ESPIRITUAL HECHA POR RELIGIOSOS DE LA COMPANIA DE JESUS, 
EN LAS PROVINCIAS DEL PARAGUAY, PARANA, URUGUAY, Y TAPE. 


First Edition. 4to. A magnificent copy bound by Rousselle in full levant morocco, gold 
tooling on sides and back, doublures of blue levant morocco with elaborate gold tooling, 
watered sik fly-leaves, g. e. 


MADRID, 1639. 


(See Illustration opposite.) £65 


Palau’s Manual, Vol. VI, p. 356. Sabin, 74029. Medina, Vol. II, 1oo1, only knew of one copy. H. V. Jones, 
Adventures in Americana, tog. Library of Congress (Rare Book Room, F2684, Rg3). 


A history of the Jesuits of Paraguay and the surrounding countries, containing much valuable informa- 
tion on the Indians, their Religious Rites, etc. It is full of bitter and most vehement complaints of the inhuman 
conduct of the Spaniards with regard to the Indians. 


Father Antonio Ruiz de Montoya, celebrated Missionary of Paraguay, was born at Lima, in 1593. He 
joined the Society of Jesus in 1606 and was sent as a missionary to America. He converted over a hundred thou- 
sand Indians. He died at Lima in 1652. 


“A book of the greatest importance was that by Padre Antonio Ruiz de Montoya, called ‘Conquista 
espiritual, etc.’ (offered for sale above). 


‘Montoya, as if defending himself agains criticism beforehand on account of his Style and lack of proper 
arrangement of his material, confesses his rusticity imposed by long residence among savages; and that he 
wrote from memory, and without the documents that ought to have guided his pen, so that the result was a 
mass of information thrown together without system or order.” Dr. Moses—(Spanish Colonial Literature in 
South America). 
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CON PRIVILEGIO. 
En Madrid. Enlaimprenta del Reyno. 
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[ 43 ] 


WITH THE FIRST PRINTED HURON VOCABULARY 


SAGARD (F. GABRIEL): GRAND VOYAGE, 1632. 


LE GRAND VOYAGE DU PAYS DES HURONS, SITUE EN L’ AMERIQUE VERS LA 
MER DOUCE, EZ DERNIERES CONFINS DE LA NOUVELLE FRANCE, DITE 
CANADA. AVEC UN DICTIONNAIRE DE LA LANGUE HURONNE. ETC. 


First Edition. With finely engraved frontispiece. Small 8v0. Magnificent copy, bound by 
Lortic in full levant morocco, gilt back, sides, and edges. 


PARIS, DENYS MOREAU, 1632. 


(See Illustration opposite.) £105 


Church Catalogue, 421. John Carter Brown Catalogue, 394 and 396. Sabin, 74883. H. V. Jones, Adventures in 
Americana, 102. Library of Congress (Rare Book Room, F1030, S12). 


A magnificent copy of the exceedingly rare first edition. “‘ Copies are rarely found in good condition, and 
perfect in every respect.” 


The first book to contain the Huron Vocabulary, and one of the most important on the North America 
Indians, and relating to Canada. Shea remarks that it is rich in its details of Indian manners, beliefs, and lan- 
guage, “and is the main authority, for the history of the Recollec&t missions from 1615 to their expulsion in 
1629.” 

Father Sagard, a member of the Recolleéts in Paris, was directed by a congregation of his order to accom- 
pany Father Nicholas, on a mission to the savages of New France. He sailed from Dieppe in the latter part of 
March, 1624, and arrived at Quebec after a voyage of three months and six days, during which he endured such 
sufferings, as, he says, were unequalled in his whole life. He proceeded at once to the scene of his mission 
among the Hurons, one hundred and fifty leagues west of Quebec. Here he remained but a few months, 
when it was decided to send him to Quebec for supplies. His fortitude was not equal to the emergency, 
and worn down by the privations and sufferings of a missionary life, he allowed himself to be persuaded by 
his brethren that it was not his vocation. He accordingly returned to his convent in Paris, where he wrote this 


important work, which is an account of his travels and work among the Hurons; and four years later, his 
“ Histoire du Canada.” 
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[ 44 | 
[SHEPHARD (THOMAS)]: THE DAY-BREAKING WITH THE INDIANS, 1647. 


THE DAY-BREAKING, IF NOT THE SUN-RISING OF THE GOSPELL WITH THE 


INDIANS IN NEW-ENGLAND. 
Small 4to. Levant morocco, gilt, g.e., by Riviere. 


LONDON, RICH. COTES, FOR FULK CLIFTON, 1647. 


(See Illustration opposite.) {£100 


Church Catalogue, 482. Sabin, 80207. Library of Congress (Rare Book Room, E78, M4, E33). 


“. . . Dr. Samuel A. Green (Massachusetts Historical Society Proceedings, 9: 394) is of the opinion 
that this tract was written by the Rev. John Wilson (b. 1588, d. 1677) of Boston. 

“On the verso of the title is the following address by the editor of this Tract: ‘To the Reader. Hee 
that pen’d these following Relations, is a Minister of Christ in New England, so eminently godly and faithfull, 
that what he here reports, as an eye or an eare witnesse, 1s not to be questioned: Were he willing his name should 
bee mentioned, it would be an abundant, if not redundant, Testimoniall to all that know him. Nathan Warde.’ 
* This notice,’ says Sabin, ‘ has been supposed by some writers to refer to John Eliot, and the tract is accordingly 
sometimes ascribed to him. The evidence seems to indicate, however, that Thomas Shepard was the minister 


referred to, and that he wrote the relation. 


299 
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[ 45 ] 


WITH THE FAMOUS MAP SHOWING ““ AMERICA” 


[SOLINUS (CAIUS JULIUS)], CAMERS (JOANNES): ENARRATIONES, 1520. 


JOANNIS CAMERTIS MINORITANI, ARTIUM, ET SACRAE THEOLOGIAE DOC- 
TORIS, IN°C. JULII SOLINI (Oss iS are ENARRATIONES. 


Decorative woodcut border to title, and two printer’s devices. With the famous folding 
woodcut cordiform map of the world, shewing the New World designated as “ America” 
This map is the earliest containing the name “America” (with the exception of the Wald- 
seemiiller). Folio. Magnificent copy in full crimson levant morocco, gilt, g. e., inside 
dentelles. 


VIENNA, JOANNES SINGRENIUS, 1520. 


(See Illustrations opposite.) £210 


Harrisse 108. Church Catalogue 45. John Carter Brown 64. Library of Congress (Rare Book Room, G113, 
S7, 1520). 


An exceedingly scarce work with the scarce famous world map by Peter Apian. With but one exception 
(the Waldseemiiller Map), this is the earliest known map on which the name “ America” appears, and until 
recently was considered to be actually the first, as was claimed by Harrisse and Bartlett. Harrisse, in his “ The 
Discovery of North America,” at page 505, gives a very full description of it. 


The map of Apianus also contains the legend about Guaiacum wood, and the one which States that the 
discovery of the southern continent was accomplished in 1497; but it is worthy of notice that immediately under 
the date of 1497 Apianus inscribes: “ Haec terra cum adiacentibus insulis inuenta est per Columbum Ianuensem 
ex mandato regis Castellae”’; thus blending his Vespuccian data with those derived from Columbus. 


The work itself comprises a collection of extracts from Pliny’s Natural History, which was written in the 


fourth century by Solinus. This edition contains elaborate notes by Camers but is of especial interest on account 
of the map. 
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[ 46 | 


SPILBERGEN (G.) and JACOB LE MAIRE: MIROIR OOST & WEST-INDICAL, 
1621. 


MIROIR OOST & WEST-INDICAL, AUQUEL SONT DESCRIPTES DEUX DERNIERES 
NAVIGATIONS, FAICTES ES ANNEES I614, 1615, 1616, & 1618, L’UNE PAR 
LE RENOMME GUERRIER DE MER, GEORGE DE SPILBERGEN, PAR LE DESTROICT 
DE MAGELLAN, & AINSI TOUT AUTOUR DE TOUT LA TERRE, AVEC TOUTES LES 
BATTAILLES DONNEES TANT PAR TERRE QUE PAR EAU. ICY SONT AUSSI ADIOU- 
STEES DEUX HISTOIRES, L’ UNE DES INDES ORIENTALES, L’ AUTRE DES INDES 
OCCIDENTALES, AVEC LE NOMBRE DES NAVIRES, FORTS, SOLDATS & ARTIL- 
LERIE. L’ AUTRE FAICTE PAR JACOB LE MAIRE, LEQUEL AU COSTE DU ZUD DU 
DESTROICT DE MAGELLAN, A DESCOUVERT UN NOUVEAU DESTROICT. AVEC LA 
DESCRIPTION DE TOUS PAYS, GENS & NATIONS. 


With a very large number of maps, some large and folding, and plates. Oblong 8vo. 
Bound by Rousselle in full blue morocco, gilt fleurons on sides, gilt back, inside dentelles, 


g.0e. 


AMSTERDAM, IAN IANSZ, 1621. 


(See Illustration opposite.) £150 


No copy in the Church Catalogue. John Carter Brown Library. No. 254. 


Library of Congress (Rare Book Room, G420, S86). 


This oblong edition of Spilbergen and Jacob le Maire is of excessive rarity, and we cannot imagine a finer 
copy than the one we are offering for sale. This French edition is rarer and more sought after than the Latin. It 
includes the death of Le Maire on the 16th December, 1616, and the journal of this navigator, which, in the 
first edition Stops on the 2nd November, 1616, is continued in this edition till the 1St of July, 1617. 


The plates in both editions are identical. 
A magnificent copy. 


Jacob Le Maire, the celebrated Dutch navigator, was born at Egmont, and was the son of a French 
merchant, Isaac Le Maire, who had taken refuge in Holland during a period of religious persecution. It was 
at his father’s instigation that an expedition was sent out for the purpose of discovering a new route to the 
Indies without passing through the Magellan Strait, that route being closed to all but members of the Dutch 
East India Company. Isaac Le Maire equipped two vessels, under the command of Schonter, whilst Jacob Le 
Maire was recognised as the chief of the expedition, which set out in June 1615. They discovered a Strait 
between Tierra del Fuego and an Island off the south of South America, and named it the Strait of Le Maire, 
naming the island “ States Island ” after the States General (the Netherlands). 


On reaching Batavia, the expedition came to grief. Le Maire and his fellow-explorers were arrested by 
the governor of the Dutch East India Company and were sent to Holland for trial; but Le Maire died on 
December 318t, 1616, on the voyage home. 
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[ 47 | 
STAMLER (JOHANNES): DYALOGUS, 1508. 


DYALOGUS DE DIVERSARUM GENCIUM SECTIS ET MUNDI RELIGIONIBUS. 


With a remarkable title-page engraved on wood, which 1s repeated on the reverse. This 
title-page is by Hans Burgmaier, and 1s one of the fines examples of this master’s wood 
engravings. Printed in Roman Letter. Folio. Original binding in Stamped pigskin on 
wooden boards, with metal clasps. 


AUGSBURG, ERHARDT OGLIN AND GEORG NADLER, 1508. 


(See Illustration opposite.) £105 


Church Catalogue, No. 26. Library of Congress (Rare Book Room, 17). 


Harrisse B.A.V. No. 51, where it is described as ‘“‘ An extremely rare and curious Drama, described on 
the leaf following the title as ‘Dyalogus in modum comici dramatis formatus a J. Stamler de Tartarorum, 
Saracenorum, Turcorum, Judeorum et Gentilium Sectis et Religionibus ac eorundem Confutatione, &c.’ The 
letter from Stamler to Jacob Locher, dated 13 Kal. Junii 1506, is of the highest interest to American Colle¢tors, 
as he mentions by name Christopher Columbus and Albericus Vespucius as the discoverers of the New World. 
The Drama has a marginal Commentary, which is important not only to theologians as pointing out heresies, 
but also to the astronomer. Stamler seems to have been an enemy to judicial astrology.” 


The passage mentioning Columbus and Vespucius is as follows:—‘“ De insulis autem inventis mentionem 
nullam facio; sed Cristoferi Colom earundem inventoris et Alberici Vespucu de orbe moderno invento (quibus 
etas nostra potissimum debet) quos tbi presentibus tractatulos mitto conspictas.” 


In translation this passage reads: —“‘I do not make any mention of the newly discovered islands, but of 
Christopher Colom, their discoverer, and of Albericus Vespucius; on the discovery of the New World (to 
whom our age is chiefly indebted) behold what treatise I send you.” 


The writer of this work, Johannes Stamler, was the rector of the parish church at Kissingen. 


Only seven other copies of this important work are known; six in the U.S.A. (Harvard University, 
John Carter Brown, Lenox, Library of Congress and Ayer Libraries), and one copy in Europe (British Museum). 
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[ 48 ] 


WITH THE EARLIEST MAP OF THE MISSISSIPPI 
THEVENOT (MELCHISEDEC): RECUEIL DE VOYAGES, 1681. 
RECUEIL DE VOYAGES DE MR. THEVENOT. 


First Edition. With the folding map of the River Mississippi and large folding map of 
Australia, New Zealand, and New Guinea; folding map of the Terre d’Ielmer; and 14 en- 
graved plates. Small 8vo. Fine copy in full green levant morocco gilt, g.e., by Sangorski and 
Sutcliffe. 


PARIS, CHEZ ESTIENNE MICHALLET, I681. 


(See Illustration opposite.) £65 


Church Catalogue, No. 672. Bartlett, Vol. II, p. 472. H. V. Jones, Adventures in Americana, No. 137. 
Library of Congress (Rare Book Room, G159, T38). 


A very fine and absolutely perfect copy of this exceedingly rare and important book. It is composed of 
several parts, each with separate signature-marks and pagination. 


This collection of voyages is of special value because of its account of the discovery of the River Missis- 
sippi by Father Marquette in 1673, and its folding map of that river, which is believed to be the earliest 
extant. It also contains a map, with explanations, of the discovery of the country near the North Pole, by the 
Dutch; a description of an overland journey made from Russia to China in 1653; and the most important, and 
one of the very earliest maps (Tasman’s), of Australia, Tasmania, and New Zealand. 
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[ 49 ] 


THEVET DESCRIBES TOBACCO SMOKING 


THEVET (ANDRE): LES SINGULARITEZ DE LA FRANCE ANTARCTIQUE, 
1558. 


LES SINGULARITEZ DE LA FRANCE ANTARCTIQUE AUTREMENT NOMMEE AMERI- 
QUE, ET DE PLUSIEURS TERRES ET ISLES DECOUVERTES DE NOSTRE TEMPS. 


Printed in italic; numerous illustrations. Small 8vo. Original vellum. 
ANTWERP, CHRISTOPHER PLANTIN, 1558. 


(See Illustration opposite.) £100 


Not in Sabin. Church Catalogue, No. 108. Library of Congress (Rare Book Room, E141, T395). 


The Church Catalogue only knows of copies in four libraries, including the British Museum. 


The illustrations in this Edition are reduced from those in the Paris edition of the previous year, and are 
all engraved in reverse. They furnished De Bry with some of his most gruesome pictures. This is one of the 
early works issued by the celebrated Plantin Press, which had only recently (1555) begun printing. 

Thirty-one pages (folios 146-161) are devoted to Canada and Newfoundland. The information contained 
in these pages was probably derived from Jacques Cartier. On folio 145 there is an account of Baccalao, and 
the attempts of Cabot to “ dresser la vue nouvelle Angleterre.” On folio 150 Thevet describes Tobacco Smoking; 
a certain ‘‘ herbe sechée ”’ put into the end of a hollow horn, “ laquelle ayans frottée entre leurs mains, y mettet 
le feu, et en recoyvent la fumée par la bouche par I’autre bout du cornet. Et en prennet en telle quantité, qu’elle 
sort par les yeux et par le nez.” 
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[ 50 | 


VARGAS MACHUCA (BERNARDO DE): MILICIA Y DESCRIPCION DE LAS 
INDIAS, 1599. 


MILICIA Y DESCRIPCION DE LAS INDIAS. 


Fir Edition. With engraved heraldic vignette on title, and full-page portrait. |Marginal 
repair to title-page.| Small 4to. Vellum. 


MADRID, PEDRO MADRIGAL, 1599. 


(See Illustration opposite.) £250 


Medina No. 402. Picatoste No. 324. Salva No. 3825. Leclerc No. 2979. Perez Pastor; Madrid, No. 662. Library 
of Congress (Rare Book Room, E141, V209). 


One of the mo&t important early Spanish works on the Indies and American military organization in the 
XVIth century; the rare text of which was reprinted in the Coleccion de los libros raros 6 curiosos que tratan 
de America. 


Vargas Machuca was a native of Simancas, and spent practically his whole life in military service, finally 
reaching the rank of Capitan-General in America; serving from 1568 in Italy; the Granada war; the war in 
New Granada, where he was instrumental in pacifying the Indians; and many other campaigns in America. 
He presented a paper on the proposed pacification of the Araucan Indians of Chile in 1599, at the request of 
the Consejo de Indias, and opposed the suggestion that Chile should be de-populated. 
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[51 | 
VESPUCCI: PAESI NOVAMENTE RETROVATI, 1507. 


PAESI NOVAMENTE RETROVATI ET NOVO MONDO DA ALBERICO VESPUTIO 
FLORENTINO. 


First Edition. Title in red Gothic Letter, within black woodcut scroll which encircles the 
Globe and fills the entire space of the title-page at all angles; ornamental woodcut capitals in 
text; Roman Letter. Small 4to. Levant morocco, g. e., by Riviere. 


VENICE, HENRICO VICENTINO, 1507. 


(See Illustrations opposite and overleaf.) £1275 


The excessively rare first edition in Italian, and a covetable bibliographical gem. 


John Carter Brown Library, 30. Palau’s Manual, Vol. VII, p. 162. Church Catalogue (25) mentions 8 
other known copies, including the one in the J. C. Brown Library. Library of Congress (Rare Book Room, 
Eror, F8). 

The author of this work is Montalboddo Fracanzio, and it is the earliest known collection of voyages 
which has been printed. It consists of six “ books,” relating to: (1) The first voyage to Ethiopia by the Infante 
Henry of Portugal; (2) The second voyage, from Lisbon to Calicut; (3) The customs at the court of the King of 
Calicut; (4) How the King of Spain fitted out two ships for Columbus; (5) The New World; (6) Information 
concerning Calicut. 

The book contains the Italian version based on Giocondo’s Latin rendering of Vespucci’s famous third 
voyage (the first under the Portuguese flag). This is contained in a letter addressed to his old patron Lorenzo di 
Piero Francesco de Medici, written in March or April, 1503. The third voyage lasted from May roth, 1501, to 
September 7th, 1502. 

According to the Church Catalogue, the Paesi Novamente Retrovati “serves to this day in the Latin 
repertory of Grynaeus, as a trustworthy and interesting source of information.” 
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[ 52 ] 
[VESPUCCI]: PAESI NOVAMENTE RITROVATI, 1521. 


PAESI NOVAMENTE RITROVATI PER LA NAVIGATIONE DI SPAGNA IN CALICUT, 
ET DA ALBERTUTIO VESPUTIO FIORENTINO INTITULATO MONDO NOVO. 


The Sixth Edition. With a fine woodcut view of Venice on the title. 8vo. Old Russia gilt. 
VENICE, ZORZO DE RUSCONI, 1521. 


(See Illustration overleaf.) | £300 


Harrisse, 109. Sabin, 50055. Church Catalogue, 46. Bartlett, Vol. I, 68. Library of Congress (Rare Book Room, 
29). 

This edition contains more and important additional material than in the earlier editions. There has 
been much controversy as to who was the actual compiler of this important work, which may be considered as 
the first representative collection of Voyages. It is usually ascribed to Montalboddo Francan, and sometimes to 
Alezander Zorzi, but its chief importance lies in its including Amerigo Vespucci’s letter to Lorenzo de Medici, 
giving him an account of his discoveries. 


The other contents of the work are:— 

The voyages of Cadomosto to Cape Verde, 1454-5. 

The voyages of Pedro de Cintra to Senegal in 1462. 

Vasco da Gama’s Voyage round the Cape of Good Hope, 1497-1500. 

Cabral’s voyage to Brazil in 1500. 

Abridgement of Peter Martyr’s first Decade, containing the voyages of Columbus, Alonso Nifio, and Pinzon, 
1492-1500. 

Letters of various Venetian Ambassadors and Merchants, 1501-1502, concerning the Portuguese voyages to 
India, and Corte Real’s voyage to America. 

Account of India by Joseph of Cranganor (the Indian Christian whom Cabral brought from India in 1501), 
1502. 
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[53 ] 
ZARATE (AUGUSTIN DE): CONQUISTA DEL PERU, 1555. 


HISTORIA DEL DESCUBRIMIENTO Y CONQUISTA DEL PERU, CON LAS COSAS 
NATURALES QUE SENALADAMENTE ALLI SE HALLAN, Y LOS SUCESSOS QUE HA 
AVIDO. LA QUAL ESCRIVIA AUGUSTIN DE ZARATE, EXERCIENDO EL CARGO 
DE CONTADOR GENERAL DE CUENTAS POR SU MAGESTAD EN AQUELLA PRO- 
VINCIA, Y EN LA DE TIERRA FIRME. 


First Edition. With woodcut illustrations in the text. Thick small 8vo. Green morocco, 
treble gilt fillet border, gilt panelled back, inside dentelles, g. e. 


ANTWERP, MARTIN NUCIO, 1555. 


(See Illustration overleaf.) £52 Ios 


First Edition of this important early history of Peru. The work was dedicated to Philip II of Spain as Mary 
Tudor’s consort, and is addressed to ‘‘ His Majesty the King of England, our Prince.” 


Library of Congress (Rare Book Room, F3442, Z3). 


“To the latter part of the period of the Pizarros belongs the account given by Augustin de Zarate, who 
was sent to Peru to take charge of the accounts of the ‘ kingdoms and province of Peru,’ at the time that Blasco 
Nujfies Vela was commissioned to become the first viceroy of the Spanish possessions in South America. Zarate 
had part in the conflicts occasioned by the arrival of Nufies Vela and the rebellion of Gonzalo Pizarro. He was 
one of the two commissioners sent by the Oidores to order Pizarro to disband his army, which he held at Jauja, 
and enter Lima with only a small escort. Pizarro, however, sent out Captain Villegas, who met Zarate on the 
way, arrested him, took away his commission, confiscated his provisions, and imprisoned him at Huarochiri. 
Released after some days, he was persuaded to return to Lima, and it was suggested that, in consideration of his 
release, he should urge the Audiencia to leave the government to Gonzalo Pizarro. Whatever may have been the 
influence of Zarate in this matter, Pizarro not long afterwards approached the capital and assumed the reins of 
government. [It is interesting to note, here, that documents have since come to light, revealing the fact that 
Gonzalo Pizarro had obtained, by tyranny and irregular means, a decree, reluctantly issued by Zarate as one of 
the Oidores of the Audiencia, appointing Gonzalo to the Governorship of Peru. ] 


“ Having played his part in this turbulent period, Zarate returned to Spain, and, using notes made in 
America, wrote the Historia del descubrimiento y conquista de la provincia del Peru. His final plan for this work 
was to treat of the discovery and occupation of the country, and to narrate the principal events in the history of 
the colony until the pacification that followed the intervention of Pedro de la Gasca. The author is said to have 
intended that his work should remain in manuscript until after his death, but under the persuasion, perhaps the 
orders, of Prince Philip, to whom he had presented it, he caused it to be printed. 


“ His Style is less clear than that of some of his contemporaries, but his opportunities for gaining informa- 
tion enabled him to present abundant details of events within the period of his narrative.’’ (Dr. Moses’s “ Spanish 
Colonial Literature in South America’’). 
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LIST OF CURRENT CATALOGUES. 


435 and 387.—Ballooning. Books and Engravings illustrating the Evolution of the Air- 


ship and the Aeroplane. Parts I and II (with 69 illustrations) ... ... 2,463 Items. 
470.—Bibliotheca Incunabulorum, Part III (Books Printed before the year 1501) (with 

71 illustrations) bole: Sheet, sak Sian Ean ents BOA WERE. 4ke s 002-5. 
479-—Bibliotheca Americana, Part V (with 214 illustrations) sto PietaNEe a” shen T,OFO Nase 
484.—French Literature (before 1700 a.p.) (with 128 illustrations) ...  ...  ... 796, 
485.—Old Medicine, Alchemy, Witchcraft, etc. re fos Se FP on ee ee WIG rs 
489.—Bookbindings, Historical and Decorative (with 117 Nee .F ae chi oa 
491.—Australia and the South Seas (with 29 illustrations) ee ae +, ess bo; 
493-—Shakespeare and Shakespeareana (with 6g illustrations) ... «0. ws. ses 1,383 55 
495-——spanish: Books and Books relating to Spain... 00 62. *- 202 en wee, avs «1,358 5 
496.—Books on North and South America in Spanish ERS ae. ok, eee ASE 
498.—Engravings and Etchings from the XVth to the XIXth Century... ... ... 681 ,, 
499.—Important and Valuable Books on Literature, History, Art, etc.... .. 7,002 es 
500.—Special Catalogue of Books, Autographs and Engravings remarkable for their 

Satievs tateresteand: Beauty (price {v.18}, ah) Shoe MES inne) ieee © 22H ye 
Speeseeerareeretirise MS, CC... ise pc eet a te ee) ok FAG) 
502.—Bibliotheca Americana, Part VII (with 1o6 illustrations) ...  ... 0... e 7 i875. 5 


503 and 505.—English Literature, XVth to XVIIIth Century (with 110 Teaser 2,584 55 


504.—Autograph Letters, MSS., etc. ... ... Ba er Lan eee oe ee rh Ie 
506.—French Literature (from 1700 to 1928) (with 84 illustrations) tay Clee Meng, OOD ty, 
507.—Rare and interesting Engravings (with 53 illustrations) ... ... ... ... 670 ,, 
508.—Bibliotheca Nautica, Part I (with 66 illustrations) ...  ... 0... 500 ,, 


509.—Bibliotheca Typographica: Bibliographies, Books on Printing, Bookbinding, 
Calligraphy, and Books on Illuminated MSS.—Books fron: Famous Presses 2,100 ,, 


510.—Autograph Letters, MSS., etc. ... a OE a 
511.—First Editions of rgth & 20th Century English A Authors and Coloured Plate Books 2,526 ,, 


512.—Music: Early Books, Manuscripts, Portraits, and ae ae -1929 A.D.) 
(with 88 illustrations) rie. eee ake eee os te S35 


A Catalogue of Books published or sold by Maggs Bros. ... we, wee ene es 46 pages. 


IN PREPARATION. 
Early Books and MSS. illustrating the History of Experimental Science & Magic, 
Alchemy, Chemistry, Medicine, Witchcraft, etc. (richly illustrated) 
Bibliotheca Asiatica, Part III (richly illustrated) 
Bibliotheca Incunabulorum, Part IV (richly illustrated) ... 


In addition to the above Catalogues, we issue a monthly classified list of current literature con- 
taining most publications issued in Great Britain, which will be sent free of charge to any client on 
application. 
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